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PREFACE -TO THE FIRST EDITION.

Two editions of the « Elements of Hebréw Gramunar” having now been
exhansted, I have.entirely re-written the book and given it a new name.
My'ex'perienee as a teacher of .the Hebrew language has impressed ‘upon

‘me the need of a work that should very gradually introduce the beginner

to the elementary principles of Hebrew Grammar, and at the same time
provide numerous Exercises to impress the rules upon the mind of the pupil.

This need I have now endeavoured to supply. The scope of this book .

extends only a little further than the “Elements”—principally 'in respect
to pp. 68—70, whick are intended to serve the purpose of exercising the
pupil in translation. The fuller study of the Grammar is contmued in'my

" “Student’s Hebrew Grammar.”

There is-one rather important point in which the present work differs
from the “Elements,” inasmuch as greater stress is here laid upon the
teaching of the Kal and Nz'];hal Conjugations of the Verb. The other
Conjugations may be left to a later stage, and are therefore not given till

: later on in the book.

" The translation of the Blble and Prayer Book Should be carried on -

side by sidé with the. study of Grammar, as it is essential’ to accustorn the

- beginner as early as possuble to consecutlve narrative rather than to dlscon-

nected sentences.

Whilst a book contammg extracts from the Bible and -the Prayer
‘Book, and “also from non-Biblical llteratule, would prove very useful to

teachers, in the absence of such a work the following" passages from the
Pentateuch are suggested for begmners — N

Genesis i., vi. 9 to the end vii,, viil,, xx., xxxvil, =L to. xlvm
Exodus ii., iid., xiv., xx. xxxu, xxxiii., XxXiv. ] Numbers xu;, xiv., xvi.




into Hebrew.*

ey

vioo . : PREFACE.

Deut. iv., v., vi,, ix. A list of'pa,ssages from the Prayer Book is given in
the néw Syllabus of Instruction _iissued by the Chief Rabbi. ..:.

The V‘ocaﬁularies at the end of the book are intended to serve as
an introduction to the use of the Hebrew Dictionary. ~The Vocabularies

* given at the head of each Exercise should be committed to memory before
_ the Exercises are attempted. The Hebrew -sentences should be worked

first and thoroughly understood before commencing to render the English

MICHAEL ADLER.

January, 1904.

#* It would be a. useful pnactlce for teachers to modify the earlier Excrcises by intro-

.ducmg ﬁh%Nouns and Verbs given in pp 68 70, '\nd thus familiarise their puplls with

these forms-at an early stage,

'PREFACE TO THE SECOND EDITION.

THE present Edition isin all respects a reprint of the first. MT,I_)’e use ‘of

© the book with pupils has revealed a few omissions in the Vocabularies and

some mlsprmts that have now been rectlﬁed

Iam most grateful for. the many words of apprecmuon with thh
the First Edmonrwas received by teachers of Hebrew and the Press.-

M. A
38, Harram STEEET,'

PorTLAND PrAce, W.
February, 1907.
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" FIRST STEPS
IN

HEBREW GRAMMAR.

-

L ' Nouns.

There are two Gendels of N ouns Mascuhne and Femmme
Feminine Nouns usually end in the letuer ?'I Wlth the

vowel . in front of the 17.

Examples: Masculine, DWD kmse “BD ng Femmmef
‘IDSD Quem, nﬂ’w song.” :

2. (A) The Word the 1is. added to a Noun by placmg n in
front; and a’ dot (called a strong Dogesh) is placed in the '.»
‘next letter. DD the horse; ‘773'[ t/ze km,/, T'D‘?D"I tlw_

‘ . queens. ﬁ"l’W"‘l the song.

(B) To add ‘the word fhe, when the ﬁrst letter of bhe Noun

is N, or 9, or P, or 1, the dot is 16ft out, and the al has the ".‘ C

vowel (not -): Examples W'N‘l the man ; WU'I'I the storm,
- ’rv"! the tree; "\'I'I the mozmtmn

©) The Word a (aw) is not transl’ated, DD means Zgbise or .
a horse. - ' '




2 . FIRST .STEPS' 1N;‘”I-IEB.REV‘.V: GRAMMAR.

VOOAB ULARY I

-And - : e (joi.{eq to the wqrd) 1 Baby

 father R "-'ZN cow

"groun‘_d. S S Y| cake E
light - . 7R voice
man . S W | head : v
woman - .. - ' ﬂIPN name . oW
word . - - : Q27 | heaven - comy
child. Co ' . ™ ‘yéaf - R ﬂ;tp
day - oD | law o mia

N B—If the fu st letter alrea,dy has a dot as "?3'1, me, "1'111'1
ER Y second dot 1s not requned . o

EXERCISE 1.

Noun and Ad_] T/ze kmg is. good




o a.nd Number

o v-.'”fa,ddmor M~ to the Masculine. . -

' »the Feminine form is requlred

N B. —The Words 18 and me are usually under stood

VOCABULARY 1.

'ADJECTIVES. : : 8

RULES i—L. Ad_]ectlves acrree w1th thelr Nouns in. Gender,-

2 AdJeetlves form thelr Femmme 11ke Nouns by -

8. If the first vowel of the AdJectlve is . (as in W1'l'3)__ '
: thl% 18 changed into the point called Shvo (: ) when-

'small httle

e .NOUNS.' S "' ADJECTIVES.
v GodY P B | ‘ " Fem.
L ,land earth (mm) S V"N Poor: - E ’—‘;7\:8
- ' Tiang | great, bige TRim
R - R
gD | goodc: it IR
,V-SV | holy '

R N TR TR

o
4

S short

merc1ful

i i 2. o
VTTJ;)‘T —upr 6. maym T
b 10 -1‘71;'1:1'1 n;zap 9

4 God is mermful 5. The earth 1s’g
‘06 is blg =7 The book is short S8 And
T ] The woman ‘is old 10, The.. fath
512, .And the w




I T _Fms'r 'sTEPs' IN‘ HE‘B’REW GBAMMAR.

AdJectlve Jomed to a N :‘un |

4 good Icmg‘
A koly law

N w1th it in. Gender dnd Number
ORI 4 When the word the is in front of the Ad_]ectlve in
. "ﬁEnghsh the 77 (with: its Dogesh) is added to both the .‘\'
. 'Noun and the Ad_]ectlve o - .

The word (md The lett.er ) in front of a Word means and
nally ha,s the pomt Shevo () If the ﬁrst let




' ADJECTIVES. R 2

EXERCISE .,3‘ |

B 1 A good g1r1 2 A b1g table. 3 The t 11 uean 4 And .

_the holy prophet. 5. All the perfect
" and the small horse. 7. And the poor ma .
- 'the tree; 9.1 am upon the big ship. '110 The.
he old man is faithful,” 12. The: go
"”holy law is pure 14 Phar 1




o
s e !ﬂl

6 ' FIRST STEPS IN HEBREW GRAMMAR.

. EXERCISE 4 -

‘ A Translate R S PR
- rARbn men nxén 5 w-rrr M2 bm A o v

"R?JTTD"T -rwm B U= S o R W 4

w'rn ~iR Ty 9, ri3ST3m AP MW 8. DI T My 7.

'-r-nn—.r Faiy! ,12 izl M1l -mmn 7’>bn s 10,

B 1 Thls isa holy plaoe 2. Th1s is a tall tree. 3. This is a
> big: shlp 4. This is a perfect law. 5. And this is the
good boy. 6. Th1s is 'a black cow. 7. This is a great

- salvation. 8. ‘This is an old;woman. 9. Thisisa holy day.

- 10. ThlS is a new prayer. 11. All this is a great blessing. .
‘-:l‘) Th]S is the rlght way. s R -

he e Word tlns Jomed to a Noun (Wlthout the Word zs)

: :-.VIRUﬁE "1 is placed m front of both Words and tl

"L.om' #]Lst X Dogesh is always requlred after ‘l

. ) EXamp].eS —*T}MS kmg -”_l -ISD-‘ T}ns que(;n nNTh‘ n:sbj

VOCABULARY V

5& -' e ADJECTIVES‘

o S
TR Pretty . 71D 2
: v_ TT;N‘?@ }-:Béa.uj;iful B T'TN-? ST

~} hard




ADJECTIVES. e T

EXERCISE 5.
. , A Translate ' : S
L v 4 T W 3, ﬂN?"T e '1‘711: 2. Mmooy,

TT.-

CINIT WM 6. am oippd D 5. nsan -mm% by
r'-rm 0w 92 9. I TN 2T 8. A m‘vw-t by Dn‘a-r T
N nan 7 Y 11 nd AboRm mEn 10, W0
<277 Do Fitin 14, PRI PN MDY 1% min P A 12,
RIS In ‘1‘71?‘12'1 e 16. -n-r vy-r D7 15, M

- B i Th1s gong. 2. This blessmg. 3. This book_ls b1g. )
4. This cow is white. 5. This woman. - 6. All this place is
~ “holy. 7. This bed is'small. 8. This work ishard. 9. This -
', queen is beauhful - 10. This man is wise. - 11. This
bread' is upon the table. 12. And this law is holy.
'13. This is a small bed. - 14. ThlS is'hard work.® 15. This -
-~ land is strong.” 16. This day is holy. 17. And I am upon- 4
: thls house 18 ‘This king is Pharaoh P

L

Gl

8 T/zat (A) When used as a Demonstratwe Pronoun Wlth' »
Mascuhne Nouns NI7; with Feminine Nouns NT‘I"{

Examples T/;at JSather bﬂ"ﬁ N, Tlmt gu / xﬁ'& "Dﬁl'\:!"!
i (B) Tlmt as a Relatlve Pronoun is 'TWN e :
o Xample lee boolc tkat zs on tlze table ]nBW‘I L%SJ WWN '15!3"[ -

sk VOOABULARY VI ‘
Whereis? | BN | bere is o

ther (fom.) . BB | basket - '
R - .
-2 | prince * e




. A Translate

NG

| T/us gieat: Icmg (—tne kmg the gr eat the t/us) 'IT;'I (71'11'1 '[‘773’1 - :»:;:_':... “

8 FIRST STEPS IN HEBREW GRAMMAR.

‘ 9..‘ T/us or t/tat Jomed to a Noun and an AdJectlve

' i'to oach Word

N _EXERC‘IVSE" 6.

DT 4, NV T 5; 3. NI ORI 2. NI W 1
RYTTIT VTN TR 6. NI N Ratiall - 5. N
CAZOOADY 0. NI MUNT RN 8. N TBRT e 7.
Ly gy ngten mim 1 - jivp NI 20 10, NI
(I have baked=) Y'DR TR BOba MIT 12, NWIT YONT
(thou hast '=a1d ) R Wy 20 2in 13

B 1. That Shlp is strong 2. That day. 3 That cake is blg
4. Here is that land. - 5, Where is that boy? 6. That
boy is upon the horse, 7. Here is that house. 8. Where .-
is that book? 9. That king is old. 10. That baby is - ..
- small. 11, This mother and that daughter 12. Whereis .~ . |
that girl ¢ 13. All the bread is upon that table. 14. That ™ - -
_shlp that is. upon the sea is big. 15. ‘The- brea,d that is
: upon the table is new. . 16 That man. that is’ upon the»’_/ 5
: 'Way is poor o

\

Tkzs /zol_z/ law PN | 'IWﬁP"I "!"ﬁJ'\"I
Tkat koly prop/zet NT‘H WTIP‘I &"DJ‘I

NOTIGE——The or de1 of the Words and the letter "I a,ddedvt”' »




| USE OF VERBS. _ _ 9

VOCABULARY VIL

) ~in the mldst of 7‘['11"\3__ evil ' : ) ' 37": . |
‘ EXERCISE \7.

A. Translate : ) (
MYITY M iwpm s 2. i TR YN L
TPNT TIIT 4 NN mmmRn AT 3. nean FeRT
7.0 MW MM TP 6. NI M@pn Y3 5. M
i B ebial ‘7: 9. wﬁm LT Nz 8. NI 4T NI
_:wm-r oW TNz 1L Rmm i e 10. m-r-r,

- ' et tul ‘7113-1 S wina 12. m-r-v .

T a-

| B 1. Thls b]ack horse 2. This holy yeal 3. This- ha.rd,
"7 'work. 4 ‘And this.good thing. 5. And this pure law.

L 'falthful king is blessed. . 9. That short day. 10. Blessed'
iy that merciful father. = 1L And that holy land is
,blessed 12. That evil land. 13. In the midst of the: -
,great rxver 14.< I am in the rmdst of this house s

:10 _Use of Ve: bs (Perfect Tense) 3rd Person Masc (only to -
- be used Wlth Mascuhne N ouns) )
'77.3& ke sazd 1‘773"[ "VJN t/ze kzng said : (When Jomed to a

oun, the pronoun ke is omlt,ted) ﬁ?‘? he took '\VJ"I l"l'?‘?
‘ef boy toolc a book.

NéTiCE%The Y.Ve"rb is pllace‘d first.

'Ble{ssved‘ (fem nm'a:) T | ver e

6 This little daughter.. 7. That old woman. 8. That" PRy




10 . " . . FIRST STEPS IN HEBREW GRAMMAR.

. VOCABULARY. VIII. -

: .,A.Bré'h'a.m' R :DTJ'QS “Egypt - = _
‘God : oo | ox
' Esther N als] -Sbldmon
Thou art (mase ) LR | field
‘meat B +>)o] app]é.
heney _ - w2 } o
gl am| Vs
% wisdom T | (he) loved
L Joseph Y| (he) ate
f:: Israel = ° o BN"JW” (he). said
‘glory, honour . . WT'D? (he) went ' ; .
silver - o AR2 | (be) wrote -7
i letter , 2nm (he) took
8 * messenger = © MM | (he) gave
' :_fif'o'm IR m (he) saw
‘ “_Mosé_s 7 : ‘:‘RD?.D i (he) sent e

EXERCISE 8

-, A Translate
' ‘73& (3. oviem by wwg '1‘7'7 2. yam

’ 'z:ﬁ:m ‘m fp=b! 1‘77:-1

:n:r: w*sn :n: 6




P.LﬁRAL OVF NOUNS-'_ -

i‘the house 3 The kmg sent ‘a. letter to the ]
o -:'___4 The prophet gave: a- ba.sket ‘unto the Woman
- said unto the prophet ‘Where is the holy place ?
, _'Iboy saw an ox. 7. ‘Pharaoh said to Solomon; Thou‘a,rt a._'_-
e Wlse klng .8 Pharaoh sent a letter to Joseph. ©:9. The - -

‘ messenger took s1lver and-gold unto Esther the queen.
. 10. He saw- a tree in the midst of the field. 11 The = -

- boy -ate bread and (1) honey. 12. The ox went to-the: -

© field. - 18. The king said to Esther the queen-'-’Where

~is that evil man? 14. He saw a big sblp upon the: ;
o __'\".,15 God gave aholylaw unto all Tsrael, - 16. The king said " -

" unto Moses, Blessed art thou. = 17. The llttle boy took an

7. apple from the table. - 18, The father gave a small ca,k
© to the boy. 19. He sald ‘to the boy, Where is the poo
~woman 2. 20.- Sulomon loved Wlsdom 21 Thou a
holy God over all bhe earth ' : :

It the moun’

: _:: w1th”Sh°V0':} 3 }:




12 FIRST STEPS IN HEBREW GRAMMAR.

3. Many nouns' change their vowels ént.iréqu-v'ihr-
formmg the plural (See pp 68 and 7

Exa.fnples ——‘['723, D’D‘?D '1“!3 DY5D-

VOCABULARY IX.

idol - 5‘1?N - dress, gé}rriqelét' . : tﬁ-‘D‘;'
soldier, warrior 723 | water. : |=hta%
fish "~ o 37 | noble T ™

. uncle, friend - 197 | witness : Ty

‘wolf . - 28T | city (fem.) [P E¥] ¥
- ass - ‘ : a9 | ox o =B
orphan N DNy | rock : AR
~fool : . 5D | righteous . TR

EXERCISE 9

'_-'A Make the fol]owmg Mascuhne Nouns Plural ‘
o ,mn; ST e =n S5 LT, YR, e Ty
' R _,':Liri:‘;’ TS

B Transla,te .
-5 z:ww:-w by -r:-r 2. ovminnom r:mm ‘7:

4. v wing ‘WJN DOONT BN TN 3. -T‘Jr:-r 'an'."«
z:wm‘m-v BN TTYOR MR 5. T Dy ovima vas. nbw,__
Fiv. Dy e o 7. mshhn Dy Dann WD 203 6
by R W oDMizy T n":w 8. owebam ‘:m -[' ;
M 10, AT -pn: DD DR T 9. ‘rin j
PP NI Y 1L N by ooty s wwn
e 1wn: YT 13 WiTn mﬂrgjf |

‘-‘t




PLURAL OF NOUNS. B 13

C. L. The nobles and the princes. - 2. The fools..
;‘letters 4. The idols. 5. The king said to the. friends.

6. All the “tiees -are .in the mldst of the field. - 7. The
Chlld went to the rocks upon the sea. " 8. Dav.ld_sent“‘
messengers to Solomon 9. He saw fishes in the midst
of the water. 10. The holy man Wrote Ietters unto the_

'8 The |

'1511-\: girt.

i
-‘ED mzlecwened cnlm ‘
|

~ poor man.

12. , Plural of Nouns. o s
IR ' ‘ FEMININE :
A e S’inqulm B . o T Pluml

TR da m-nn lancs:

r“‘.#b unleavened calres. T ;

m‘vmn gu ls

'-' "To form the Plural of F emmlne Nouns (th*" 6 i

VOCABULARY X

g "ID\N“- tabernacle '

" INTIN | mare..
o e
ST officer .

TP | praise

| vm
T | (he) baked
c o mmyn | (he)built
ndmeut command— TR (he) spoke - -

s '1ﬂDtD_?.‘p




14 FIRST STEPS IN HEBREW GRAMMAR.

EXERCISE 10.
A Make the followmg Feminine Nounq Plural :— R
o, mpED My, mmin , Mg, 1D -vBDn , 7T -non

$ P

_B. Translate: .
7D 4. DD DR M3 30 Nitewn 2. nigen Y3 1L
NPy 6. nhymm byoomes A 5. nizn e
8. mNT bi oy YW Ny moing mon 7. nibnn on
s AiyR Ting BT Yip wwn vy 9. nisin owms Mz

C. 1. The scrolls. 2. The beds. 8. The cows. 4T
gave unleavened cakes unto the officers. 5. ’;Ahab sent
- idols unto the people. 6. Solomon built walls' in the -
" midst of the city. 7. Moses saw tabernacles in the midst -
" of the great camp. 8. The officer sent sailors to the-l e
.~ ships. " 9. The people built a wall upon that field. .
- God sent blessings upon all the people. - 11. Also Dav1d-'_ :
" heard & voice from the camp. 12, “Moses ‘gave com-. - -
L mandments unto Israel. 13. He spoke to the witnesses,

3y
\

c

18 Plural of :Adjectivés (¢he same as Nouns).
‘ MASCULINE :
Good ry:m Great n*L?m

e e ‘ FEMININE o
 Good MAMW; Great M%7 -




" PLURAL- OF ADJECTIVES. : 15 .

4. greemeM Qf Plural Nouns and Adjectives (see §§ 3 and 4«)

T/ze kings are great D’DSD'I D’Sﬁl
T/w laws are /zoly nﬁﬂ“l‘_l 3'\‘IW1WP

- The great kings D’B‘I"IJU D‘D‘?D'I_'

" The holy laws nﬁWﬁ'li?D I'\ﬁ1ﬂfl

I ' ’

| .

| 14.

(A) These ‘ISN (Common Gender; same rules as the word ‘
t this.  See §§ 6 and 7). :

Wlth Masc Nouns: lese are the wom’s D'WD"I'I 'I‘?N
Wlth Fem Nouns These: are t/ze laws: ﬂﬁ‘m'l :'IBN

“These words '1'7Nﬂ D’T.l‘l'l
These laws | 'I‘DN'T m"l'm"'li =
Tkese big boys w‘vm D’51‘IJ"I DI

(B) T/zose Masc DH"I Fem. T‘l‘l

W1th Masc Nouns T/wse songs D‘l"l t:wwn. o
Wlth F em Nouns Those gu ls ]"I"l m‘vm:m

. 15 “Nouns in theDual Number
e v'!’ hand ; D"l" hands. :

T (73‘1 Joot ; D"?J'I Jeet.

v : - - L/‘S?J shoe ; D"‘?UJ skoes




16 FIRST STEPS IN HEBREW GRAMMAR.

Nouns that desgrib:e 6.bjects‘that exist in pairs, especially
' parts of the body, are said to be in the Dwal number; and, in

both Genders end 1n o
them are put in’'the Plural.

The Adjectives ‘that agi*ee with

_Ex&mple’: Strong hands .mPIH | [mb M

VOCABULARY XL

ear (fem.) (Dual D218 1R

(fem. 7131R) 3TN

near

eye (fem.)  (Dual 2'¥) 1 | high (fem. T1772Y) @23

mountain (Pl B A7 (Pl. mas. 2Y27) |

Y TR imye | MANy - . %2‘1

gift - mma [ (PL fem: M27) {

‘burnt-offering R | lip - (Dual D0k iy
o with DY | ‘mouth . g

curse ﬂ‘?‘?p fa,ce?‘(a'lwa_vs used invpl_ﬁral form)' B‘;?

' EXERCISE 11. /-

[NB not is placed in front of the Verb : T'IPL) Nl? he dzd not talze

A Tlanslate 1

2. by B by oo iy wy “rigen -TBN 1

DY 4. T ooon ovaa 3. oon t:w:m:-v e A
mbw-t Lo Mgt 6. DI DTS,
N> 8. mmen ming o oMz s 7 ‘
10, M DWATHT Dwesnm 9. Dipem Bl o -y‘;-r_-' ,
ombe by nian nban. -ma-v 0y O
m‘aw-r by -mm nian niay

"137:'! Lo 11.
msmm-v W 12,

Tt m‘vm-r}_. )
-v’?Nn

' na ‘w Mo Dy 2 ‘m T 27 13. n-w.




o :ﬁrst is sald to be in the O'onstl uct State a,nd in Enohsh the

- "]wrse qf‘ tlze boolc of

-CONSTRUCT STATE . 17

B 1. The holy prophets . Thése many words. 3. These
cities are near. 4. He saw many lights in the midst of

_ the house 5. These nobles'and those princes. 6. Where

are t those soldiers? 7. The man did not send many gifts
unto the nobles.. 8/These commandments are pure. - 9.
"These girls are small. 10. The king saw many s_oldlerg in
the midst of the camp. 11. The eyes are small and the
ears are large: ~ 12. The prince did not send ‘many

~ letters unto the messengers.. 13. The lips and the -
‘mouth ‘are upon the face. 14. The baker spoke many
-words unto Pharaoh. ' ’ ' '

16 . Nouns'in the Gonstrﬁct State..
With Masaulme Nomza  the Smgulm

" (A) The horse of Pharach D DD the book of the law |
.'ﬁﬁ'ﬁ 8D ; the oﬁcm of the king '[‘773‘] 'PPD :

When two Nouns ‘as in these exarnples are connected the

Word of JOlnS them '

B N _B—In front of a word in the C’onm uct state the letter ‘t L
E ‘..“ the” is never added _Nob_lee_,th,eb DD and 95D mean tﬁg g

‘ (B) Some Nouns change thelr Vowels in expressmg the .

vC’onstruct sta,te - ' ’
Tke wo;d of the kmcr '[‘773"1 "D"! (from "13‘1) et
‘Tﬁe i_l_JO)k,‘O‘f" a ‘man w*g ‘!“w;zpv(from 'Jw:]?;) .




18 . FIRST STEPS IN. HEBREW GRAMMAR.

_‘nL)BJ'\ the pi(we: of.

' ;Judah R ﬂ‘ﬁ?‘l:
oo fear oo M
CJesses o

Mood T ban

- Transltlve Verb has

_ Femmme Nouns change their
PR daw, alters to NN the o of ; TPBI prager, becomes

‘. vessel:... S “73'

Comest i rm.
. justice - O bk

17, . . let/& Femmme Nouns in the Smgulm

VOCABULARY XIL

VERBS. .

love _ ~ 0N | Philistine
_enemy 2¥R | column
truth ; SRR servant’
_ fire (fem.) . WX | beginning
'llion . i S ' far- -
; vAs'sy:r'iaH S "W | Sabbath
might o TTTDQ Samuel
“Goliath . | Séul
 bear. © . .. - 257
dream’ . ohn | (he) created

~(he) slew ,

(he) found

_(lie) explained
'(he) called

(he) kept

; (he) burned
: (he) drank

,‘-,71'8.”- -~ EXERCISE 12
[Rules of Verbs fwzlh Nouns -in the’ ()bjectwe Casq _ The
SR s placed ‘before the Noun in. the ObJeetwe Cas

lee law ofMoses }'IWD mm the prayer of DaVId 'lﬁ h‘?Bﬂ
endmg Z"I—'. 1nt0 n——




" B Tranglate

© CONSTRUCT STATE.. - - 19

" “(a) The word ithe ‘before the word ‘infthe:Objéctive"Ca,Sé-;:‘(b)‘iﬁ.

Proper Noun for its object ; (bi) any o'f"thev'vs‘ror’ds' tﬁis, that, thzeser_

before the: ob]ecr - C

: Examples (a) He sem the letter anonn ﬂR ﬂ"')w ,
(6) The ing saw Abra/zam TR O 1‘:?3-1 -1m
(¢) He, took this book mn Rel=lcia e’ m‘7] ’

A. 'lranslate : 0l
W 4, bmw Rl 3 ‘157“:‘! w2, AP B 1.
© 8. moy n‘v:m 7. w TmY 6. Swiy 1‘773 5, mIwn
Y 1L 15?3-1 mxn 10. 1‘71.‘\:‘1 AW 9. oAby
iR 14, /11 NbAR 13, mmn nswm 12, ooy
i ﬁlﬁw‘; 17. ﬂ;’-f_l"_‘ DI‘.. 16 "M 73 15

Coman Ty Aow 20 pirmm o DN oo m 1L
N54 FIWT WY 20 TN TS H53 §=Reticlaiiai]
Ly N ‘:wa RE®D 5. 1‘77:-r min Ny b oy
DELADIT PN T 15?: 103 6. THT O FymeT win

Timp n»‘:r: My oY 12 MTLm 7. e N2y oA

T2y s ;h: 9. T MY Ny :wn-r Aty 8, mnw‘vm'

Yo BN D‘\‘127.‘.) 1‘77: &0 10, Oy oin e nw‘m
. 157:, by g rbiTy 1L s o an N
: ‘;_n‘aw 13, vwT nm S A R] oy N2 197 ervﬂ

ns -m-n -mw 14 D“WSD BN »nw’vm Rl ivtcin B ilp)-R

| ".:’:C L. The naJme of the kmg 2. The uncle of the" :queen:

-3 d of Tsrael. 4. The da.y of rest., 5. The tlo
of water.

'6; The wound of the soldier. 7. ‘The mlght

. of

tice. 10. The love of the truth. 11. Upon the_ o
of the c1ty 12 "The bed of Solomon. - :

"1 is a Qhortened ‘imm tor. '!1'1’ (A(,Zonm) the: Lmd s

~‘>:-v Ric--a ) Gl

of the horse * 8. The. tabernacle of David." 9. The:} way R




FIRST SIEPS IN HEBREW GRAM’VIAR ) '

: .":‘D L. He kept the book. ™ 2. Moses wrote this law. - 8. David
. " - saw Samuel. 4. Saul heard the voice of the boy 5. The
e klng ‘of Israel read the letter. 6. The good man kept
the law of the king. 7. The law of the Lord is faithful.
8 The rest of the day of the Sabbath is holy. 9. Great:
is the salvation of God. '10. Joseph explained the dream of -
the servant of the king of Egypt. 11. He did not burn the -
scroll of the holy prophet 12. David slew the lion and
~ the bear.” A3, Israel loved Joseph. 14. The people did not
" drink tHe Water from the river. 15. He fournd this book -
. upon: the field. “16. God created the water and the light
- and the heaven and the earth. 17. The L01d has spoken'
~ to Moses. upon the mountam :

19 Nouns 1n the Construct State——((]ont)

Wzth Masculme Nouns m tﬁe Pluml

Tﬁe songs of the people oy "'T’W
T/m m1giaty men of valour L)’T‘l "W'IDJ

Mas hhe ;_Nouns in’ the Plural change thelr endmg D’.—




12

PREPOSITIONS. - o2r

VOCABULARY XIIT.

window 727 | path 7 ﬁ;‘n;
" the sons of . .. "2 | Amram \ oY
“troop . . ™7 | Kish - LA A
Baal LYam | peace ' S obhw

EXERCISE 18.

. Translate : .
iy 4. Y™ D 3. Yy VTmY 2. YT aias L
Ly ST 7. APm My 6. oISy mhny 5. e
1L Yn T 10, NEET YINT WD) 9. D niamy 8.
Wiy oty Nign M DY mw 12, AT wea A

o7y 1R mwn g

- B. 1. The prophets of Baal. 2. The nobles of Israel. - 8. The
horses of the great king. 4. David saw the princes of
the Philistines. 5. Saul took the asses of Kish. : 6.
Abraham did not love the idols of the king. 7. He kept.
the commands of the king. 8. The holy prophet heard
the prayers of the woman. 9. David saw the sons of
Saul in the midst of the camp. 10. These are the
prayers of David, the king of Israel. ‘ ‘

1 - » Prepositions with Nouns. "'
: o (A) (7 . - - to, for. : '[573{7 toa kifzy. ‘
) 30 i, with, | - '3 in d city.
3 as, like. W’ND  likea man. -
S P - - I
o or p (esgngapogy (1M | o midbpiy [ Srom Sofomon-

Y




22 FIRST STEPS IN HEBREW GRAMMAR. .

B.y ‘IBD‘? (shorfelled f_fom_r j‘?bfl(?)to the 'kin_q.n ‘

oA L, . ND) i the eity.
, W’NTD ¢ . o . W’NUD) kke the man.
DpRIT M or DﬁP@U?_._D from the place. '

The shortened forms "IBD“), W3, YN must always be

used. The ™ “the” drops out, the preposition taking its

vowelg o
" As Nouns m the Construct State deop the 1, (see §16) -
the words ‘|5/‘35, M2, YNNI may also mean. to the king of,
in the city of; like the man of. o
" VOCABULARY XIV.

bridegroom Q00 [shield - m

dry land. ' Y2y | shepherd - L . ol
evening O 27V | war : S 1~ A
Aaron . YOI | priest S (2]

. morning -n2 | stranger - - ' "3 L

| EXERCISE 14.
A. Translate: - ' :

- Dip 5. T D 40 wwh 30 wwh 2. oibwia L
PRI FTND 9. INM2 8. FWEn 7. MTD 6. rum
14 Mo oob2 130 2792 120 WD 1L mwind 10,
v vk 17, mewmn 16, ET e 15 oy

tn3WT o 20 AT OERR 19 mmaronT oia 18,




. PERSONAL -PRONOUNS. 23

B 1. To the t&ble - 2. To the land. 8. In the house. 44.‘ In

a field. 5 In this ﬁeld 6. Like the stranger. 7. Like
a prince. 8. Like this glrl, 9. From Israel  10. From -
a window,—11. He went in the morning from the house.
12. To the king of Egypt. 13. From the queen of .
Assyria. 14. Like the songs of Solomon. 15. In the
walls of the city. 16. To the commands of the great
‘king. 17. David took the shield from -the priest,
118. He saw that man in the house. 19. He heard the
voice of the shepherd in the field. 20. He sent all
the ofﬁcels of the king to the land of Egypt

2R, ~© Personal Pronouns.
NOMINATIVE. l

‘ Singular. ‘ P .7

I (com.) ("ng or) ’JJ§‘ - We (com.) _ ('UHJN
Thou (mas.) _ RN | You (mas.) mighy

_ Thou (fem.) . NN | You (fem.) . e

He C NW | They (mas.) (MBI or) OO

She (N or) NI | They (fem) (MM or) O

‘ - Examples: Thou art the man YPNT NN ; thou art - the
girl ‘ISWﬂJ‘} ny; t/uy are the warrwrs of the king *132) D'I

i 7‘77:'1 they are god gis T P %Ny




24&’__ _ FIRST STEPS IN HEBREW GRAMMAR.

- - VOCABULARY XV.
mighty =~ BT sanctuary e WIPD

 Adam R v Djb}'-j | world ‘ ‘ D’?W
- fair of appearance mine N “dust o e nay
'mght (mas y "TB“I? now S Ry

EXERCISE 15. '
A. Translate :

IR 3. W b 2. n‘mz-r ‘7: by wiTh DN om 1.
A@: (gl abr 5. DOVWT VI AT APR 4IRS

o3 AN TR 0P AN T2 7. DD PINR NN 6.

DFER YND DAN DM 9. YINT 9 DY M DTN S,
DY MM DWW NI 1L DN MR N9) TR 10,
' S 0T DaR Eoa 12 v by

B. 1. She is a big girl. . He is a righteous king. . 3. We.

' are poor. 4. You are the ‘witnesses of truth. 5. Tama .
stranger in. the land. 6. Thou art a wicked prince.
7. Thou art a good queen. - 8.-They are all the burnt-
offerings of the sanctuary. 9. God said to Adam, Thou
art dust. 10. He is-a mighty God and we are a wicked
people. 11. Blessed is he in the field. - 12. They are
now in the camp which is by the sea. o

'23.-  Personal Pronouns in the Objective

, _  (Accusative) Case.
Me ’ NN | Us
' Zriieé‘_(mas.) - ‘rTJ‘\N You_(maé.)
Thee (fem) YR | Fow. (fem.)
Him - ; AR | Them (mas.) -

Her I ' Them (fem.)




PRONOUNS. . o 25
24. Preposﬂuons with Pronouns
(A) t7—t0 me (com.) ’[_7' 3—in me )
to thee (mas.) '?[!7 in thee (ma;s.)'
. fo thee (fem.) ‘]‘2 . @ thee (fem:)
g . to him Y| inhm
. toher o inher
: fo us (com.) v ﬁj‘? ‘ inus | i}
fo you (mas.) DDt? 7 in you (mas.) - D23
: to you (fem.) ]J‘? | in you (fem.) R =k
L - to them (mas.) Dﬁb in them (mas.). D3 or Dﬂ;
' to them (fem.) T.‘I‘? i them (fem.) 173 >
S | (B) "J'\K or N¥, aiso ﬁsed as aPreposmlon and translated wztk
P ’H& with me, com. | NI itk us, com.
' TN with tﬁe(;; ‘mas. . DJ]‘\N awith you, rhas.
- TN with thee, - fem. 19N with you, ~fem. ®
NN with him. - DI with them, mas.
HDN with ﬁér m\* with them, fem.
~(C) 3, Preposmon as, like, acco;dmg to.
‘[; ’JDD ».sz_e me, - com. _ WJDQ like us, com.
D like thee, mas. | - DI .like you, mas.
"lf;;h/ce thee, - fem. 193 like you, fem.
b ke Aim. : mn DIiD2 like them, mas,
b3 like her. S 3 dike them, form,

- N.B: -—-I am lz/fe kim (—sze me, like /zm:) 1'[?33 ’Jb:}




ES
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D.) "if._)‘, .7'.;)'.,_",‘(01' H when béfofe the lei:,ters—ﬁ’l_’_’f!'ﬂ’t_\f), _Pr_epd_si— :

o tion, from. (1 requirésa Stror{g Dogesh in the following letter
" when the } is omitted.) ' ' -

o 9)73?_3 - frrom MB, COin. o amh ];"'07” “3;’ com.:

w0 ‘T'IDD from thee, mas. | B D3 from you, mas.

' -IDD Srom tkeq, fem. o 135 from you, fem.
311 ﬁ;om Lim. | oan from t}zem;! mas.

' TIQDD ﬁ'.é?’i her. 1,‘!?_‘; from them, feni.

: (E) ‘71_], Preppsition, upon, by.
. ‘?i] upon me, . com. - | ﬁj’by ’uﬁ’o-;l'z us, .com.
‘ 7["7:] uﬂﬂ t/z(;e, mas. ” . ‘DJ"‘?&] upon you, IMas. .
‘|"‘71TJ upon thee, fem. - | iD’L)&] ;éj_on you, fem. |

'I_’E)S] upon 7%'%-,” . Dﬁ"?:} upon them, mas
ij"‘?:] upoﬁ /z:er.. . | ) F‘L"?&] upon them, fomn.

X

\(F)SN, Preposition, - to, unto. .

‘*‘2{:{ unto 1ﬁé, - com. | 13"7& mgtb us, . com.
ﬂ’LDN unto thee, mas -l D;"?tg “unto g/(m, 'x-ﬁas; '
‘l"’?& unto t/z'egzé ‘fe.m._i' | ;J*Sg unto you, ° fem. |

i*bg; _'u'ni‘_o hm . DH"?«S wunto them, mas.
Tj"?N ,"uﬁzfo 77@/1*.:“ | A ]H’B& vz_mto them, fem.
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A ; PRONbUNs. R
) . -“-H i )
P AL 'VOCABULARY XVI »
ﬁllyjfa'ther T ] \fol- becauSe RN Ny D
'not' S S R 3 7‘N in front Qf * - B 'TJJ]?
~ -there is not to me (=1I } VR ]‘N ‘rules (verb) : _BE.UWT.‘J S
i - have not) N | intelligent man 1923
i ' greatness o ~ﬂ12-‘073: counsel N
f " thereis - - U‘-” here ‘ - e
: © “there is to me (= T*have) "‘7 wy righteousness o PR, TR
" there is to us (= we have) HJ’? WY | evil (roun) R 2
the man has - : w"ﬁb WY | understanding - . © o ompan

N ' EX*EROISE 6.
bl A Translate : o
b e I:‘}DDLJ:'T R TR f=Ta b m: 9. N33 n:nx N 1
‘ o ohiva B3 % ndan mimn ry men 28D 3. ﬂbms_
' "‘f"‘-r\‘w 1‘7-1 D.MID NI 5. FinD i=Plh 11:1: ™R 4L
ohME MY Wy 7. v *‘7 ) W TTPNT Do T 6.
TSR z::s‘v:\v Luiin e 1‘773 n:‘v W 8 oMM
Van, o 10, e () a e/ T RS n~1‘>z~z a9
fal '1::‘7 TSR PR TR PR 1L TN il BRI n:w‘m
‘773: 14, FvED TinD. V3 13 v-m-r 5:: 70D 18 12,
T n'n:u-n -r‘ﬂ'm-x TR 161 N\:!DD Y 15, oyD

D B 1 My fathier has | sent me unto the land of Egypb
i a2 ‘David slew them on ‘that day. 3. The kmg has-not
L - seen you here. 4. He took her to him for”a wife. .-
v - 5. Al this evil is upon us. 6.: Abraham ‘has sent us unto

you. 7. She has a good son. 8. For we have a holy law.

9. Where are warriors like these ? 10 “The wicked man ]
_ v has slain him. 11. Sail. rules over’us with might. * =]
w TR 12 In all the Lmd f;here is not a man- hke thee. “13. She -

Pl _* PR s used only vuth Nouns and the Paltlclples of Verbs (see p- 59)




28 FIRST STEPS IN HEBREW GRAMMAR.

is like a mother to us. 14. They are like you. 15. vMy .
father is like 'a king. 16. The king of Israel took the -
city from us. 17. The Lotd is with us in all troubles.

25. ] Relative Pronoun.

WWN (unchanged for all Genders and Numbers) who, whick,
that. [Also shortened to w or W ;‘IBS@‘ which thou.]

v Interrogative Pronouns.
" who? ’73‘7 to whom, whose ; T, N1, M what ?

26. Compa,rlson of Ad_J ectives.

Comparative. —F ormed by prefixing a 1 to the Noun after
the word than (with a dot called a Strong Dogesh in the first
letter of the word).

~ Better than gold 27D D'W.O sweeler than lwnéy W:‘TD Piﬂ@;
' stmngm tiwm I am ”JDD PTH S o
Super latwe—le best horse (1) D’DWDJ :m'! (hterally, the K

» _' good one among the horses).

- (2) D"DﬁB‘l BDD )l (hterally, better than all the hor ses)

_ VOCABULARY XV_H. ,
wealth MY | riches

“end T ) AR | pearl z
sacrifice 2% | wickedness ywS
‘precious ) am oil : I
confusion - : - TR | hatred ah]

httle i 7537?3 Shechem




A Tra,nslate': » R
PN YINT iR DPn W PR 2. eioNn wiTn 1.

DECLENSION OF NOUNS. : 29

EXERCISE 17. -

: ﬁBﬁND *J'T ﬂN‘l‘: vy 21 4 F]DDD1 an ‘lﬁﬂﬂ"l ‘l"ﬁw 3_

7 '!?‘DTT'I "117113 6. v 773?27?3 nw M5 92 "!h'l‘!bﬁ puiy)]

,DT’)T;"_T 1]7? _2‘1‘19 8. M'\‘IDN"!D n37 n*‘vrm DWZD 7 ﬂtl?Y'T', .

: ovIoN m: m 9. z:::v -w:m_

B 1 Love is better than hatred.” 2. We are the strongest :

- R%.

When Pronomma,l Suﬁixes are added to a 1\Toun the Noun"

" warriors in the city. 8. The burnt- oﬂ'ermg of righteous--

néss is purer than the sacrifice of wickedness. ~ 4. The

~love of God is ‘better than riches. 5. Wisdom is more'. ,
# precious than pealls - 6. These laws are not- hetter than_ S

the laws of the king. 7. This place is nearer to them;

‘than the city of David. 8. This man has the best horse" »' |

in _the city. 9. What did the prlest Wute to you 2

Deelensmn (or Inﬂectmn) of Nouns

v 19 sald to be declmea’ or mﬁected

Pronommal- Suffixes.
Tb a Noun in the Smgular
Smgulm » o © .. Plural,

o lst ‘60rn-; o my. | lst éO,lp. ) 13— o o
2nd mas =l— ;ﬁy », 2ndmas DJ‘ %your :
- 2nd fem. ; =70 2nd fem. R x o
“his. | 3rd mas. D= )

3 fem,
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%8

DD horse.
Co;t;trltt% D\D . t]le }107439 Of:
"’D‘lD my /z'o'r:sé

e '-‘D‘]D t/Ly (fem)/zome
EERR 1D\D lns horse. -

E1 L WD\D /m lzm se. -
Umn om Izo; se.

o 'TDWD t/w (mas) hor se.

D:DWD yom (ma%) /20780."'

T:D'ID yozu (fem) horse.

DDQD tkeu»(mas)/zorse. :
’fmo their (fem) /w;se.. B

Declensmn of a Mascuhne Noun
(Unchangeable) *-

In the Szngulm

‘192) 'song. -

. Construct ‘1’&‘) t/ze son q of

"'\’W my SO’IZJ
. '['vw t/n/ (mas) song, |
.-I‘I*W thy: (Eem ) 807ng.
Hw his song o
'hvw h(% song
".!13"1%’ o’ song
DDW&‘) your (mchs) song;
IJ"\”W yow (fem.) som/.:
Dﬁ’w t/zeu (mas) song.,‘z ,

h’w tkem (fem) song.

LT : .VOCABULARY XVIII o ?"_.\
ﬁ.lfsﬁ)?r,n STDERR SRS 'HD: VERBS. e
'cdw.fe'nza,h’ﬁ- e T ,'\‘TJ;» ’ I have loved ' AT
border ST -5 (he) reme“{b?lﬁd{k =15
J acob : 2"')37*' __I'ha.ve vrer;'_xﬁmberéc_i ‘ﬂ‘Dt
‘cup e D3 | (he) ,s‘addl"e:d'-f. :
for evm and ‘ever 717'1 D‘?WB I have _}fca.k'e'n'.. polairv
'candle ' " M “I have heard \pyn
" 'sheep 7&3 I have kept A m‘mrp
L Nouns that do " not cha.nge their- vowels when de\chned are. ca.lled‘ R 3

o Unchang&abla

For Ghangea.ble Nouns, see pp 68 and 7 7 TR




o

MASCULINE NOUN.~ = ' - 81

R f‘ EXEROISE 18;

[N B——The word J"\H 1s placed in- front of an- u@ﬂectr’d Nounr" " a

\vhen in the Ob]ecme Case]
. VA; erte out the tollowmo N ouns hke DD : o

' H S a i R w ,'-in_’x v
U B ‘Translate : : . '
S Ame TR s, 11174 17:1‘7:15 mmn 9. 1:‘71:: 1

e .
S *nm‘a 12. - mrgn/*m oI w:n 1 1

. ..DN ny \h:-m 14, D:Bw-) Ny *n:mtt:/;: 13

: -.uns ‘lﬂ“‘!: ny '1:>r 9 15/‘ wm‘f 'n»:

' C l Hlb ﬁrstborn 2 My cup is in- my hand 3 Her v01ce e
4 He has taken his cup from the t&b]e :
6 (zod* Ismy 10ck 71 have kept my covenan

' 8, He- heard my voice. 9 L have taken your
B flom the house &
- 'hls cup 1L You1 border 12 Her shee

' ffv‘ ﬁeld 13 Ou1 Wltnesses are. ughteous

‘hia Ve loved my God for He ha,Q he rd my VO :
: "ob nas taken all my sheep from’ the field ‘

m-mw 10... 1:-113 9. ‘-m oYy —mx \‘724 8 m::n 7 '
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29,

D’DWD lzorses
Construct D}D the }wrses q/
| = ’DﬁD my horses.
-PD}D 'tii;y \méé ) horses.
-PDWD thy (fem) ﬁorses -
.PDWD /&zs korses ‘
: /"Z-VDWD her Izmses
, U’DWD om /lO)ses
DJ"DWD yow (mas ) ho; “ses:
TD’D‘\D yom‘ (fem ) hor‘ses.
D-"mD ﬂwu (mas) horses.

I-PD‘\D tke@‘ ) (fem) horses;‘-'

Pronomlnal Suﬂixes—( O’ont )

To a Noun m the Plural. _
. Smgulm RN J o Plural..~

Ist eom. = *— oy ' ?'lst eom.  I— - our
e D | e T,

’ 2nd- fem. . - K 20d fem. 1D o
L 8rd was. . Y— A 3rd mas. DM :
~ 8rd fem. m— her. 8rd fem. T;‘I’~— } thetr.
'80.  Declension of a Masculine Noun. ¢

In the Pluml

D""\’W songs.

Construct j’E_’) the songs of.

O mysongs
’I’Wgw thy (mas.) ‘Sé’nqs’.» -
-I"')’W thy (fem) songs. N

1’1’2‘/ his songs. '
-P'W’W /ze; songs
13"!’2/’ our scmg.s . ,

DJ W’W yom' (mas) sonng

- YDH’W your (fem) songs., |
D‘I‘-vw t/mr (mas) wngs;
i'!"vw tbeu (fem) sonqs.v
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MASCULINE NOUN. - o - 33
'VOCABULARY XIX.
chief RN AR ghe) answered o oMy
‘stranger - - o - 1| I have bound SRIonlrd
river 0 TR “(he) threw ST
Jonathan 15 | captainy - W‘BLD
Psalm D9 | the midst of T
command - 9 | always, continually RR~IS
b - ~ EXERCISE 19.
A. Decline in the Plural: S
o SR Hin) bR - B b oY S £ 1
= -B. Translate : , . '
MY 5, ™PIE 4 T3 oy 2. by 1o
#voN 11, 2210, BN 9. MWSW 8. ST YD 6
oIMNia 16, IVIY 15, aWimm 14, DI 13, MERR 12
W) YR Ay TR 18, RPN W) by Ny 3y My 17,
b 1Ty Oivh oA Iy 19, 3T iR Yy iz
' C. L. Our rivers. 2. Her asses. 3. Your gar_ment’é. 4. They
are my witnesses. 5. Her face. 6. Thy (f) firstborns.
4 © 7. Thy () borders. 8. His troops. 9. The king saw his
o warriors. 10. David loved Jonathan more than all his:
- friends. ~ 11. The officer has sent ‘all our sailors unto the
E ship. * 12. Saul remembered his asses. - 13. I have bound
. * The wcu_:d a~r_1'b;§ , when applied to God, is ‘ﬁiénsiat.édiiﬁ the Singular,
? - ’U{JN my God ; when referring to idols, it is translated in the Plural, my gods..
i . . b i K
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_these words for a sign upon my hand.  14. I have kept
“thy commandments continually, O my God. 15. I have
loved his commands, for they are precious unto me.
16. I have taken my firstborn from the land of Egypt:

17. Pharaoh said unto Moses, Who is your God? 18.

Moses answered, Our God is the God of the heaven and
() the God of the earth. -

31. Declension of a Feminine Noun. /

‘ Before"‘ad'ding the Pronominal éufﬁxes, chang'e‘t/}';e- Mintoa M.

In the Singular.

‘lDﬂD ‘mare. ' ﬁ‘lﬁﬂ la.
e IDND. the mare qf | o YT el of.
’ﬂpwz: my mare. . ’ﬂjm my'law..
’[an thy (mas.)'hm'rc. _‘ o 'r'[ﬂ:nn thy (mas.) law.
» -IND'ID thy (fem) mare. . , ‘[ﬂjnn i/:y (fem.) law.
ﬁhpﬁb Izzs mm'c;. ‘ ' U-hjﬂ '/'u's.law. '
N0 her mare, | FUR her fae.
'lJﬂt;nD our mm‘;z, : UJ'ijm our law.
D:nt_ﬁb your (mas,j mare. | DDﬂjm your (mas.) law.
" T:np‘ﬂ: your (fem.) mare. TDJ'h_m your (fem.) law.
DDQ}D their (#pas.) mare. Dmﬁjh their (mas.) law.
: | IDQHD tléeiﬁ; (fem.) ﬁdre. Ujj\ﬂ their (fem.) law..

cand
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VOCABULARY XX.

eapital - ' P2 | repentance Wn
aunt T supplication S ablgig
life D™ | I have eaten o
.bride ' TT]'?E thou hast remembered 572}
wound - . 121 | thou hast heard nynw
holiness MR | thou hast kept S oyi=

EXERCISE 20.

A. Decline in the Singular, T2Y and 1120,

. -B. Translate :

Ay 5. oYY dnams 4. 2 3. mnywh 2. ARy 1
'ﬂm 7. oanbon Bip g Snyny 6. ooy Aim
mx g oot 9. Ann ~n:>\w~ e 8. DAE NN ooy

DanEn SRDoN 11 MAPDIA N QYRY 100

: C 1. His greatness. 2. Thy'holinééé. 3. My cow. 4. Your

wound. 5. Ourscroll. 6. Their ( £) tabernacle.* 7. Her

aunt. 8. Your aunt. . He saw the wall of our capital.

10. God has heard your prayer. 11. The sailor went
unto his ship. ~12. Heé has seen our repentance. 13. I
have kept the law of life. 14. Thou hast remembered his

wickedness. 15. God is our rock in the day of-our

t;rouble - 16. Thou hast heard the voice of our supphca-
. tion. 17. I have eaten the cakes
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32. - Declension of a Feminine Noun. -
o In'the Pliral.
DD mares. ‘ m-ﬁm laws. :
'CG,,:,mﬂﬁmD t-/ze mares of. consree SV the laaes of
nioD my hmﬂre's. | SR my laws.
q’aﬁmb thy (mas.) mares. "I‘nmn thy (mas.) laws.
. .PI'HDWD thy (fem.) mares. | 1‘1"\17111 thy (fem.) lazué;_. .
VJjﬁDHD his mares. ‘ 1’m~nn his laws.
‘ ﬁ‘DﬁDﬁ‘D her mavres. 'U’D‘l"ﬁn her laws;
'u"I.'ﬁDHD our mares. ' M’D-ﬁﬁﬂ our laws: _

| D:’J‘HD‘ID your (mas.) mares. D;"I_‘ﬁ i)

T;’Dﬁ_mb, your (fem.) mavres. P’nﬁin'
QoD their (mas)) mares. | QI imiA

TI-PJ'HD}D their (fé11-1.') mares-

 VOCABULARY XXI.
van quickljy'

(he) delights -
g © TR | pleasant -

‘statute
..-to keep

. EXERCISE 21.
A. Write out the Plural of ms,
B. Translate : ' '

oY 4.
iy Ny 70 0 anie Nian e,

i

i :-ﬁm;i‘? “(he) has saved

™OizD 3. oMY 2.

your (mas.) laws.
your (fem.) laws.
their (mas.) laws

their (fem.) luws.

i
oY)
YT

Y, .

WimT oL
..D,-Jsmﬁ;n_g:p 5.
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vorm §5 10, mianm Ny oty vy 9, vimen 8.

S Wb 12, opdnine DI oo T v 11, vathive-

¥ m’ipm NN w'm_zi‘? L nyny 85 v 13, e PR oyn

C. 1. His burnt-offerings. 2. Our ships are big.. 3. Your
- songs are .new.” 4. Their prayers are holy. 5. My
~ wounds are deep. 6. And our walls are high. 7. His

stétuiteé are puré.. 8. The man ga{re his serolls unto the
~ priest. 9. The good king has kept all my statutes.
710 I Have heard your songs. 11. Thy praisés are
pleas&nt unto us always 12. And all her . paths' are
'peace 13. He has saved us quickly from all our troubles.
14. My father delights to keep all thy laws. ’

33 Adjéctives with Inflected Nouns.
My good horse (— my horse the good) 2N ’DWD

: st holy Zaw (— hlq la,W the holy) i 'IE/‘TIPﬁ 1mm
T/zy high walls ﬂﬁl)'l '[’h‘lb‘m

Note the a,ddition of the letter 11 to the Adiective.

VOCABULARY XXIL

his brother P | our king ' o
‘ my son S %232 | dreaded ' v H‘ﬁ:
before (i.e. to the face of) ‘3917 thy pame - . oW
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EXERCISE 22.¢
A, Transla,te r

oyn w-nr:m 3. pn ST 2. AMmem Smn 1

niriogn w:'ummn 6. DMYIT AW 5. DN 1~¢in:’? 4.
W 10, ST W 9. IR %33 8. WD Mmahn aeb 7.
$ YT 03 IR TR TS 1L Nl ‘mn-r

I A

B. 1 My good father. 2. Our great trouble. 3. His small
scroll. 4. Her good aunt. 5. His little brother. 6. Before -
my good son. 7. The man has taken the book from my
son. 8. Our holy prophet. 9. She is their good queen.
10. Where is our great king? 11. His poor brother
~quickly took the silver from hirm: '

34. | The MY and ¥7,

(A mw ) Shevo (Sheva) There are two kinds of mw

viz. :—

1. The silent or quiescent NVZ} which has no sound as in
by (yig-dab). |

2. The sounding or movmble mw as in V.‘)W (shemo) See
P 94, B.

B.) Compound ‘Njg}"(eomposed of a X and a short vowel). -

.= nnp AN
— Yo men;
3. - yop ARn.
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(C.) Y37 Dogesh (Dagesh) ThlS is a dot placed in a letter.
It can appear in all letters, except 9} M A X..

‘There are two kinds of Dogesh, viz. :—

1. Weak Dogesh,; that-modifies’ the sound of the letter,
and- oceurs only in the six letters NBD'I'J':I

2 Strong Dogesb that indicates that the sound of
the letter is to e doubled, and oceurs in all .
letters, except Y M AN, It often compensates for .
the omission of a preceding letter. Examplé:—: ..
SIDP" instead of t7&3"33' The Dogesh in the P com-
pensates for the omitted J. kD

(D) P’BD A dot pla.ced in a M at the end of a word is
called P’DD as in HDWD her horse. Tt

(E) &]PD A shm t line j JOl!llllU' two words is called a L'“')D
Example —]’ﬁNW Y.

~ (F) anB. A vertical line placed next to a Vowel is called

Nb; and if the next letter has a R, that N is a soundmg :
LA Exa,mple ——'ISI‘DP (ko-te-lo not Kot- 10)
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s5. Uses of the letter .‘l

In add1t1on to 1ts use as the Artlcle and as the sign of
the Feminine of the Noun and &dJectlve the letter 71 has the

following meanings :—

(A.). In front of a word it sometimes introduces a question, .
and has the vowel T Example —NB'W ¢s it not 2 This is.

called the [n!cnognme "l

(B) M— is sometimes added to the end of a Noun to point
out” the diréction ~fowards a place.  Examples :—:“l?;ﬁ;}_?;
towards ‘Egypt.; :'IJW:JT'[ towards Hebron ; Rainkotn] towam’g i‘lze
house ;:SIN towards the earth. This is called the Loca/ 7.

36, Veerbs. -

Perfect (or Past) Tense.

) ;quu, ar.

3rd mas. ‘V‘W /w l.p_pt* ‘ :J"D /ze wr ote .
8rd fem. 1 -HDIW she kept. _TDI'D s/w 'wrote

Examples :__—-T/zé man wrote UINT 2ND; the woman w"ré)?e_

A Mang.

RuLis:—1. The Verb agrees in gender and number with' its
subject;and is placed before its subject. :

* Also translated he has kept, or ke had kept or he was keeping.

("(




THE VERB ;-PERFECT. . -

41

- person :masculine singular (as 'VJW he kept ;
_ wrote) and always consists of three letters.

(On tbe 3rd Person &anaular of the Perfect /al. )

- 2. The forms of the Verb are to-be learnt’ beglnnmg

from the 3rd person,

3. The root of the Verb is 1n the form of the 3rd

AN3 ke

4 To the rqot, letters are added to mdlcate the’
'"Pronouns except for /ze Wthh 1equ1res 1o addltlonal

VOCABULARY XX] II

1etter
- after - , : "W'!N.'
my-mother BT~
box ' T
door’ : ﬂ‘?‘r
vinegar V@,h
- sword a7
Isaac P
pen’ wny
Rachel - 1‘7?‘!1
Ruth M
Sheba R
VERBS. . .
(he) trusted. - . ne ;
(he) stole o .
(he) dipped o bow

i (he) hld
-(he) tore -
(be) put on
[+(be) learned

(he) sold
(he) reigned

-(he) ruled

(he). closed
(lie) opened

(he) reaped

(he) drew near

. (he) pursued

(he) broke
(he) drew
(he) ]udged

EXERCISE 2‘3

A. Translate :

MAMan Ty 3.

2T Ny e n‘.vr,ri 2

mar L

M2 5. YT YYiRY D amgn mEpeT A3nD 4. 09em
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Mpg 7. oYM ne DI MR 6. YRz opbaonw M

MDY 9. DN VI CION MIT ATY 8. Tema TwNT
VIR BTN WR R 10, ARTR opn ny nghen
R  toiImoow My w1l

==l

B. 1. She has put on her dress. 2. The Queen of Sheba has

ruled over the land. 3. She has hidden the box in the
earth. 4. The girl has reaped the field. 5. The woman
has drawn near. 6. My mother has closed the door.
7. My friend has sold his horse.. 8. His daughter * has
remembered my law. 9. Our good queen has reigned
over this land.” 10. My father has written a scroll. 11.
My mother has sold her ass unto the man. 12. The bear

has torn the sheep. 13. Isaac has not opened the door..- |

14. Rachel has written a letter unto her father.t

87. Forms of Prono:.ﬁ;ns added to -ft-h? Root.

In ﬁze_ Perfect. .

(The three °°° are any three root letters.)

Singular. N o B Plural.
She has TS0 | They (com) have A0
Thou (mas.) hast neee | You (mmas.) have =) o R
Thou (fem.) hast nee® | You (fem.) have meee
I (com.) have - ’ﬂ ° .| We (com.). have 7 nee

R VR i~
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Forms of the Simple Active Conjugation, called the Kal* -

Singular.

WY ke has kept.
ﬂmgz she has kept.
.i"hmg) thou (m.) hast kept.
J'hr;g; thou (£.) hast kept.

‘ﬂmw T have kept.

 Phal,

W they have Rept.
Dﬂmw you (m.) have kept.
_ iﬂ-mw you (£.) have kept.

Uﬁbw we have kept. -

Singular.

W) he has bound.
ﬂwwhg she has bound.

e

ep

‘ﬂﬂwp "I have bound.

thou (m.) hast bound.
thou (£.) hast bound.

Plural.

17W|?T they have "bovzmd.

| QR R you (m.) have bound.

inWWP you (£.). ﬁdve bound.
U'W_VP we have bound.

Examples of sentences : The sons -qf Jabob sold Josepﬁ. 'ﬁJ/’l.?
E]DV hN JPX_J:’_ *32; I remembered his roice 1‘71P RPNl

VOCABULARY XXIV:

‘(he) dreamed b
(he) left 2y
(he) laughed g
(he) trembled m
(he) lay down =1/

(he) forgot ﬁ;t,ﬁ
(ke) poured out -]
Hebron 1
why ? (or YATR) ﬂp‘?
faing Ry

* For explanation.of this term; see § 61, p. 79.
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EXERCISE 24:
(On the Singular forms of the Perfect Kal.)

'A. ‘Translate :

nroY b 4. Sopm Nw n-w:zw 3. oW 2. AT 1.

- obn .. Mhsm Aibs o omon & 5. Topm M
PN By Sien 0. Smpns s> 8. mpry 7. b

apyT Bip hy shynsy 11 Ty nsoman b 10,
tryinan AbT AR 13, O33N MY P W My AN 1L,

B 1. I have poured cout the water upon the earth. 2. Thou,

my son, hast not remembered all my commandments.
3. Thou, my daughter (*13), ha,st reaped all the field.

4. Why hast thou forgotten the law that I wrote for

thee ?* 5..Thou hast written this letter, 6. 'Thou (r)
hast left. the sheep in the field. 7. I have sent this girl
unto thee. 8. Why hast thou sent this man from thee,
towards Hebron? 9. My mother has taken the sheep
from the field. 10. Sarah, why hast thou hidden this

. thing from me ? 11. I heard the voice of the girl-in the

house. 12. Why hast thou not eaten the bread that I
sent untv thee ?

VOCABULARY XXV.

th.}’ father ' 2R |.(be) knew vy

hls father ' =% "(he) captured o 'T:JI?
llgr mo,thér : R girls s ﬁﬁvy;
garden 12 | servants  (const. ST2V) DIV
: (hre-)‘ sought WIT | grave _ 30

force o - T 1 (he) buried v =
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" EXERCISE 25.
(On the Plural forms of the PerfectKal)
A. Translate: | _V C R
NI W I DPSTY TR 2. OMTIM DN ML
PTS2 DYT My oy 4 vy iy ooymy 8y 8,
f5 rmh 6. N DR FTRA P IR IIY w5,
b oy ¥ e 8. NPT A wwe 7.0 0k o
g Y Sy o 2y o T i w9 v
nyng ¥ voigs Gy on Avie Arem nw owyT 80
EYRN Tppz whNT oy DEEn, N el 1L

B. 1. You have captured this city by force. 2. We have
sent many letters unto the king Ahab. 3. They have sold
their idols unto the priests. 4. The priests have left the

sanctuary. 5. The servants wrote these letters unto

“me. 6. Our friends have sought us all the day. - 7. You
(f) have not closed the door of the garden. 8. The girls
have eaten the cakes. 9. Yecur uncles have poured the
water upon the ground. 10. The warriors have burnt
the city. 11 We have buried the.slave. 12. Why have
you not buried her in the grave of her mother ? 18. The
warriors of the king-of Egypt have captured the walls. of
‘the city. 14. We have trusted in the God of Israel
continually. 15 T am Joseph,” you have sold me to
Egypt.. 16." Her mother went to Hebron.

C. erte out all the Perfect Kal of WAL, A and WO, with _
the translation of each form. . = '
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38. ' Vav (1) Conversive.
~If a)is placed in front of a form in the Perfect, the
meaning is cha,ng_ed into that of the Future. This is called
the “Y Conversive.” ' B

.' . Examples: ﬂbw he ke'pi sl ! (m(l he will lceep

[If the verb beglns with a3, 1 or D, the ) takes. the form 1.

Exa,mple NI and ke unll sell.

If the first letter of the word has a Sh"'vo (as in the forms
with you), the becomes 3.

Example : DJ"HWPﬁ and -you wiZZ bind.]

' VOCABULARY XXVI.

~ram 17‘!“? Canaan
) anger. SRR AN | doorpost ﬂ:ﬁf?.;
‘because .. . WK DY (he) planted Yy
cloak (pl. ®YT32) 732 | thou hast done oy
corn _ 137 | sack Pty
~ (he) clave 27 | (he) rejoiced oty
-~ blood . . D7 | (he) was quiet vy
. AIrow . (pl D”gﬂ) ¥ | our midst .MM
oven LoMam

- (he) slep'ft‘ . )

: EXERCISE 26.

(On the v Oonverswe with the Perfect)

A. Translate:
I nigeT NN 2.

M-

ﬂDIZJ‘T ﬂN bN')l‘D“ N2 1"173!271 1

BRI 5. i mmzm 4. 1> iy RN Mo 3. R
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RO 7. DITRRipnR MR Mg Ay 6. 1099 vINR N

DY My mon WaR 8. T2 MIT NN R9Iw) W

FI27) 10, YONTT TR NI YINT DY T O o 9,
IR VAT NN DRTRwY 110 1R mmy) snidn b o
p':n Ty Mman -ﬁn: SaElA n::w‘w 12 Dn'zq' W) 2
-bn 2 VR m‘aw: oy ‘7:: -1:‘7731 -hwm 14 uﬂby

' “ioph o R AT 15.

© B. 1. And he shall say. 2. And sbe will take. 3. And I

shall remem_ber. 4, And 'ybu’ shall fbrget. 5. And we
shall learn. 6. ‘And thou shalt cleave unto the law.

C. 1. And thou shalt bind them for a sign-upon the doorposts
-of the house. 2. And the priest shall draw near .unto
_the ram. 3. And thou shalt hide the cup-in the sack.
4. And the girl will say unto the woman, Who art thou ? -

5. And you shall take the book from the house and you
shall burn it. 6. And they will take the bread from the
oven and they will eat it. 7. And the warriors of Syria .-
will capture all the walls of this eity. 8 And I shall
say unto you on that day, Why have you not drawn: -

near unto my sanctuary in holiness? 9. And I will

Judge you in anger because you have forgotten my holy
law. 10. And you will cleave unto the law of truth
which God has planted in our midst. 11. And thou (f£)
shalt sell the oil and thou shalt gather all the sil\?er‘v iﬂto
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- the house. 12. And the chlldren of Israel shall keep
' my la,ws contmually

39.  Future Tense of the Verb.
_ All the forms in theiFutﬁre l'eqdire letters to be added to
the Root, either' in front or at the end, to show the Pronouns. .
| Singular.
" 3rd Person _Mas_c; He will keep waﬁ
31‘_d Pers,b_h -Fem._ She wzll Aeep'ﬂbwn
82d Person Mase. He will bind i'w‘pj |
© . '3rd-Person Few: She will, bind wwpﬂ oo
E_xa.n'ﬁlples:’j!_)av_z"_djwﬂl bz'f;d' tﬁe manW"&ﬁﬂ& "ﬁ'l WWP’ :
- Rachel will ‘kéep’tlze law . Wﬂﬁhﬂ"h& l7!"'1‘1 mwﬂ
i The boy wzll Zem n t/ae lau; o “I'ﬂﬂ"l ﬂN '1;]3'! "IDL/" :
B T/w gml wzll leam /’rom the Zook WBBTI ]D 'IWS?J"! 173‘711_

'VOC‘ABULARY XXTVIi.-'- '

3 3

“my wife o ‘hWN; rebelled .. : S i

‘beast” o o »"T"T'T_ _'stoned o B ey

damb . ' - 323 | was angry . AR

‘Leah T2 | erept iy

altar - - ST mam ! danced " ' I (P
kN 7
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EXERCISE 27.
(On Future 3rd Person Singular, Masculine and Feminine.)
A. Translate : ' :
wwn ARy 4. Mo oy R 3. ANy 2. e L
DR 7. YT DY wpnm St 6. 28T A T i 5.
Toywn by mon @ean 10, Awpm 9. Thbns. maben
AR 13, MIRAT TR 12, T N TN jhoa 11
e ale N

B. 1. He will hide the box. 2. He will stone the lamb.

3. The boy will learn these words from this book. -

‘4. The girl will keep all my commandments. 5. Abraham
will not be angry against Isaac. 6. Sarah will burn the
letter that I wrote to her. 7. My son will not rebel

against the law of the land. 8. This holy priest will .

sprinkle the blood upon the altar. 9. My wife will hide
‘the child in the house. 10. She will learn all that T
. have written in the book for her. 11. The daughter of

‘the king will keep the laws of the land. 12. The li’éah_

- will tear the lamb.

. 40. Forms of Pronouns added to the Root.

In the Future of the Kal/ Conjugation.

Singudar. , . Plard
Hewill o eRoy They (mas) will 3008
She will -  obopn | They (fem.) will - mcten
" Thou (mas.) wilt 00 ° P | You (mas)will  y°° ° n
© Thou (fem) wilt  V°°°R | You(fem) will  MI°P°R
" I(com.) shall °oon | We(com)shall — °°°)
" E

2 i

g T e R S T
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b ke will keep.
-m'ﬂ she will keep.
| mwﬂ thou (m.) wilt keep.
"wan thou (£.) iilt keep.
NN T shail keep.
- Plural.
.I'VJW’ they (m.) will keep.
:‘meﬂ they (£.) will keep.
quwﬂ you (m.) will keep.
I-D'lbw.ﬂ you (£.) will keep.
WDWJ we shall keep.

Singular.
SERY ke witt bind.
SR she will bind.
'1?/,31'\ t/z?ou (m.) wilt bind.
""!an thou (£.) wilt bind.”
e T shall bind.
Plural.
T they (m.) will bind.

PI9ipR) they (£) witl bind.

WﬁWPn you (m.) will bind.
ﬂ;'ﬁwpn you (£.) will bind.
WWPJ we shall bz'n_d: '

Examples of sentences with Future forms,‘ in the Plural:

The boys will learn D"mj,"i q-v_::bg; the girls will Zeam'n;':l.bgm .‘ '
ﬂﬁ&])ﬂ (fem.); we shall rule over the earth 7D ‘);] ‘72)733

'VOCABULARY XXVIIL

acy=R

if : . ‘DN | deceit
I shall be TR | when ? . nn.
fnen (plural of WHS) B | I have given

_ sprinkled P | women (plural of TTYN) =Nl
wheat ~ DVAIT | harvest ; mED
scales DOIRE | weighed BP_W

ARy
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EXERCISE 28.

(On all Future forms.) -

A. Translate :

PN TIRYA DY 2. 38 DR NI YT DY Py L

T4 WND A TR N 3. Y7 D3 Don Tew snizs.
MR 6. o3 bm T oz SmyNb 5. Ty oYY Ty
P pgn v 7. TND TSR ' SRR My S
7N3rJ Ny ‘1?3‘2738 ﬂ?;ﬂrg ‘DTND Di'h TTBNTT'T D?;gzs‘ra; -

DRI MR AN DWRGT IR SOW 9. 29T 1 T

WY ADPIT Mg Tobn 85 11 WD By own NR pn 10,
tomh oR7 My VoIt avnwa oee12. Wb ANy

B. 1. The Warriors of the king will burn the city. 2. We

shall reap the field. 8. The women will rule over the -
children. 4. You will learn all that T have written unto-

©you. 5. Thou (m.) wilt reign over the trees as a king..
- 6. I shall burn all the corn in the field. 7. You will

sprinkle the blood upon the coat. 8. The girls will
guard the house. 9. If they will keep my covenant, 1
shall be unto them like a father. 10. My wife, thou (/)

-wilt not.burn this seroll. 11. You will send these men.

fromv this 'p_lace to Egypt. 12. They will stone the
wicked man. ' 13, The wolves will tear the sheep in-

© the cave:  14. The iwo_men will keep the laws of God.

-

P
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41. Rules of Verbs with the letters NITY

(1) If a verb begins with one of the letters JVH'27Y2
there must be a Weak Dogesh in this letter. In the
Future forms, this Dogesh is dropped (because the letter has
ceased to be the first letter of the word).

Examples From root '!PD "IPB’ he will wisit; from root
233 DJJ’ he will steal.

(2) It the second letter of the Root is one of the letters

CRYEYTYY, this letter in the Future receives a Weak

Dogesh in each form (because it follows a silent Shevo).

Examples: F rom root WDT WDT’ he- will remember; from
To0t W:l‘? vj(?’ he will dress ; from root 2M3: DJ'\D’ he will

write.

VOCABULARY XXIX.

between "2 | any more Yy
feast o A7 | met ‘ wan
reproach 719 | Passover ' my
vineyard : _ o702 .| visited o Rz
my heart o ol spread out om0
made ' 72 | rode ' _‘ oy |
to-morrow R | merey - o
inheritance . ﬁ‘.?l'}; rested now
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EXERCISE 29.

(On Verbs with one of the letters N0’Y7'3'2 as a root.)

A. Translate : _ | :
Do whwy 2. wp Ao ALY vYT SR I Lo
appeT Ny Mo 3Ry M 3 WY PR T P

TN MY 5. mwin Thn oy nﬁ_é LEY Wi a4,
nawn ooh3 7. IR Ny vhYn pI3D 6. wNT IR
829, Foour Ay Ty vz 85 8. noshnn  nav:
§h 11 oomwin Dy v g hos 10, owiam opvhy mathon
TIIRT N AT Emy §h 12, mywm v w8 aan
12573 85 oo by 13, W ooy A v M

B. 1. On this day you shall rest from all work. 2. The boy
will close the door. 3. The queen will judge you in
mercy. 4. The men will sell the vineyard unto the king.
'51. When will you remember my covenant? 6. I shalk
remember thy law and I shall write its ( £.) sta,tuteé upon
my heart. 7. And we shall ‘bury him with honour..
8. Thou wilt not visit the wickedness of our fathers upon.
us. 9. The women will spread out the cloak upon the
gfound. 10. Thou ( £.) wilt mdke a covenant with this.
good queen. 11. I will put on the garments of boliness. -
12. The woman will dip the cloak in water. 13. They (m.)-
will sell the unleavéned-bread for the feast of the Pass-
over. 14, Judah will capture the city to-morrow. 15.

. We will meet you in the city of Shechem on that day.
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If a Y is prefixed

versive or not.

Of a Future.
“winh

1. Verb. -

2. Root: wzx‘,? to bind
3. Kal Conjugation.
4.
5
6
7
8

Future Tense.

. 2nd Person.

. Sing. Number.
. Fem. Gender.
. Thou wilt bind.

42, Parsiﬁg of Verbs.
1. Mention the part of speech.
2. Root and meaning,
3. -Conjugation.
4. Tense.
5. Person.
6 Number.
7. Gender (if in a sentence, name the subject).
8. Translation of the Wofd.
Examples:
Of Perfect Forms.
Y SapE)
Verb. 1. Verb.
. Rbot /sl -to keep. | 2. Root N1 to remember.
. Kal Conjllgation; 3. Kal Coanugation.
Perfect Tense. 4. Perfect rTense.
3rd Person. 5. 2nd Person.
Sihgular Number, | 6. Plural Number.
Feminine Gender. | 7. Masculine Gender.
She has kept. 8. You have remembered.

to the Verb, state whether it is a Y Con-




Y CONVERSIVE.

Ot
(13

[SH]

EXERCISE 30.

. Write out all Future Kal of 9% and ANV with the English

of each form.‘

. Write out the Singular forms of the Perfect and Future of

Lwn, with the English of each form.

. Parse : (a) WRWA (3) IR (¢) MITWA (d) W () WNA

) P23

. Write out Future Kal of 202 and "9, with the English.

T

Write out the Plural forms of the Perfect and Future of
927 and ®2W, with the English of each form.

. Parse: (a) "2 (b) MW (c) TINP (d) TP (¢) TIIHA

(f) 2R () 2/

" 43, ) Conversive with the Future.

If the letter ) (with a Strong Dogesh in the pronoun) stands

in front of a Future form, the meaning is changed to that of
~ the Perfect.-

Examples: SiYHY ke will keep : UM and he kept.
"DPJ we. shall bury : WJPM and we buried.
17D5n you will learn : 1'173'7]‘11_ and you learnt.’

This Y is called the § Conversive with the Future.
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If & is the pronoun, the point under the ) becomes - (because

N cannot take a Dogesh).

Example : "[‘)DN I shall reign : ‘PDNW and I reigred.

[Note that Y with a Shevo is nof 1 Conversive.

“Example: ﬂDWﬁ and he will keep ; '!DLJNW and I shall learn.}

VOCABULARY XXX.

after me IR | Moab =)=
camel (pl. D‘BDJ) 17793 Macpelah ”1?5:3?79
to-day ' DT | frui , YD
anger o DY | gathered ' 'ty

EXERCISE 31.

A. Translate :

MM 6. DI 5. 2P 4. 2PN 3 ATPIZ. AT L

by man myg o ompen 9. bhen 8. wmzpm 7
APE e oRwW 120 jRem 1L TPEM 10, rmNT
by Fomm 14, NI ORI 03T 08 AP 130 v

MadamY opwa By DWNT w15 M vy

VD P LI DORYT BN M 16, obhman Yy owind
Py Nb Wy o oy By onyr Ny ghw 17
Top Dy ooodhn by W wbwn 180 m@TRO 0Yie
Sy b avmwn 20 SMME My DOy RRY 19, 2w

o

DPRT wEYW W wegEn O
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1. And they sent. 2. And they (/) will remember. 3.
And I shall reign. 4. And I reigned over them. 5. And
ye shall judge the people. 6. And the king judged the
land. 7. And ‘the men will pursue after the enemy
to-day. 8. And thou hast pursued after me with hatred.
9. And we have sold the house unto the stranger. 10.
And the women will sell the garden. 11. And I sold
the vineyard unto Solomon. 12. And she will pour out
the water. 13. And the woman closed the door. 14.
"And the sons-of Jacob heard the voice of Joseph. 15. And
thou hast visited all his evil upon his head. 16. And
you () shall write a letter to-day unto the king, and he
will judge you (f£.) ini mercy. 17. And I closed the door
quickly. 18, And the people made (pl) a covenant

with Moses on that day. 19. And he will make a

covenant of peace with us. 20. And the children of
Jacob buried him in the cave of Macpelah in the land of
Canaan.

44. Present Tense (of the Kal).
: Purt?'czfpl().

Formns : A

°°°  Mas. Sing. - W keeping. | AMD  writing.
meoo® Z ni S| mamis)

or > Fem. Sing. or or
naee ‘ N nama
mree °  Mas. Plur. oy ) panis
mee®  Fem Plur. | R, nanis

vt o g AL
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‘ Witlz Nouns :
" The man is keeping (keeps) W YN Mas. Sing.
e )

The woman ' p % or Fem. Sing.
| o | P nwsn §
, The men keep ' DLW DWANT Mas. Plur.
‘ The women keep i D"WJU Fem. Plur.
Dapid is learning (learns) a1 b M7 Mas: Sing.

‘ (o )
Sarah » » / qor > Fem. Sing.
) rysi> . |

N.B.—The Relative ‘Pronoun WWN is not used with Par-
ticiples. Instead, the Article is added. Examples: pia ity
who keeps; 'lmL)n who learns.

45, Present Tense.

With Pronouns.
| Singular.
I am writing (I write) anis #;j:g Mas.
no o > (MANID) NaMm3 '8 Fem.
Thou art writing (writest) 0D NN Mas,
» . » (M2ANI2)-NIANID PR Fem.
- He is writing (writes) anis NI Mas.
Ske > (Mam3) nINY3 N7 Fem.
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Plural. .
We are writing (write) D’;J:'ﬁa NIR Mas.
» » » r“:rﬂB 1JH_J$ Fem.
You are writing (rorite) D’;Dﬁ:’ DAN Mas.
» » ». nﬁ:rﬁ: Tﬂt_{ Fem
They are writing (wm;)fe) D’:!m D DN Mas.
| ?:v . ” i) r“:nj: Tn F‘eln.
46. : :
With Participles, not is translated by ]'®. Examples:
David is not keeping the law MR N W N7 IR
With Pronouns, 'Y has the following forms:
I am not SN We are not VIR
Thou art not 73N Mas. You are not  DIIN Mas.
Thou art not PR Fem. | You are not 12PN Fem.
He is not - PIN They are not DI Mas.
She is not marN ' They are not 1N Fem.

T am not passing over the Jordan 177 NN i) N

Thou art not eating bread DHL) L)JWN 70N
They are not going -n*;%'m oI
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VOCABULARY XXXL

our father- .. -1:‘::5 dwelt

awh
chose o M2 | his heart 92k
without ‘173 death R
cbserved - - 217 | passed (or disobeyed) ‘1213,7
trembling . a7 | gate (pl. EMYW) Y
goodi;ess o . 2 | captain of the army NPT W

EXERCISE 32.

- - (On the Present Tense:)
A. Translate : ‘

v By AR Dwim 2. v br owoT2 oim o L
DONT 4. Moo AT N By w2 oodim 3. ovem

mEn N 2y R oy 5. hYn v Ny onnie
DR 7. NaRm b ‘7z~z Folelcta g -r:‘m-r naniD 6. gomn
o W i T 8. Y9N AR TN Ny DR oD
by m:‘am moiYN 10, WD BN oY% Aoy 9.
Mooy opw 12, Db Aim g T e 11
ns-ﬂm 2 AT D2 M oy w13, j‘m—r mzn
DOPN VI 15. D‘aw‘; O NN DT AN 140 A
Min2 17. oo ws‘m nyin AR Y™ 16, SNz Ny omiw

$ORWh o vy

B. L The man is pursuing after the enemy 2. We give

praise unto God for his goodness. 3. This woman is
guarding her son from evil. 4. She is ruling over us
© 5. You do not judge us with mercy. 6. I say unto you,
Ye are righteous. 7. David loves Jonathan with all his

heart. 8. The women hear the voice of the child. 9. -
They are always writing letters unto me. 10. We
eat unleavened-cakes on the feast of the Passover.
11. Why do you not rejoice to-day? 12. The boy is
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eating honey and the girl is eating apples. 13. The men -
are breaking the door of the house. ~14. I'am not going
unto that place to-day. 15. We are not selling the
vineyard that our father gave to us. 16. He does not
seek our peace for he is an enemy to us. 17. The men
do not remember the name of the stranger who dwelt in
the house. 18. Behold, I give unto you the life, and the
death, and you shall choose the life.

1. Write out Present Tense of 721 with the Pronouns.
2' " " ” - 2 BDIN ”? 1 "

3. . s . Ty Tﬁ?lﬁ with the word nof added
to the Pronouns. .

47. Imperative (of the Kal).*

To express a command, the Tmper ative is used. The forms. .
of the Imperative are taken from the four Future 2nd Person
forms, with the prefix A removed.

Sing. ﬁm:ﬁ (mas.) keep thou (addressed to one man or boy), -

"173W (fem.) ‘Iseep.t/zou « . ,, woman or girl).

. Plu. Y (mas.) /ceepye ( , - tomore than one

man or boy),
ﬁ;'jbw"(fem.) keep ye  ( ». to-more -than one
s ' . woman or. girl).

To express a command not to do anythmd use the. 2nd
Person form of the Future with the word ‘Db_t, thus :

* For the Infinitive, see p. 88.
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Sing. YR i?&_{v (mas.) do not Z:eep : (addressed to one
o man or boy.)
’WDWF\ 5% (fem.) do not keep. ~ (addressed to one

' ~ . woman or girl.}

. Plu 'I“IDWH L)N (mas.) do (ye) not keep (addressed to more -

: than one man or boy.)

"'IJWDWH BN (fem) do ( ye) not keep (addressed to more
* than one woman or girl.) .

'VOGABULARY XXXIL.

folly | n‘._?'f\}:‘ thy heart . ‘;[::;‘?»
our brother . MV | present, Comne
Sinat . o

daurrhters}(pl const. of NB)i .“32 Sinai
of sins (pl of YWY, DYwH
kindness ‘IZ;JC! the gates of: Sy

. EXERCISE 33.
A. Translate :. : -
AT NiE 30 28T e 1T 2. n‘:*r-w e R b -1
1P 5. 2mon T N I 4 'r:‘:r:-t Ly mmoenn by
"5 b 6.0 T2 z:s-rbzq oph Thp Wi rwn Anin o
Cvom . ovEn Thn by nim wn‘vw 7. Adywn Mg wsm
u:::‘? b3 D""f‘?h"‘l oW e, hez wiw wn N
R OAIN YD O oy by 10.

.. B. 1. My daughter, remember the law of Moses. 2. O

. children of Israel, keep the commandments of your king.
3. My son, do not mourn this evil man. 4. Do not forget,
O my sons, my law. . 5. Open ye unto me the gates of
righteousness. 6. O women, learn justice and kindness.
7. My wife, do not burn that book. 8. O Kihg' David,
reign over us in mercy. 9. My daughters, do not. seek
after folly. 10. Sarah;, do not close the door.
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0. Write out the Imperative of 202, 12W and LW .

-7

' Parse (@) 1132, (5) M, (o) YT, (d) TR

48, S Nlphal

The Szmple Pas.swe fmms of the Verb are .called the szhal

Conjugation.

The pronominsﬂ' suﬁixes are the same as in the Ka/ (Actiw).

Perfect Niphal (Passive).

_ Singulm ) - Singular.
He was kept oY) | He was bound 'WWPJ,
She was kept _ ﬂjDWJ She was bound nWWPJ

Thou (mas;)_ zc-ést kept N‘ﬁbw:j Thou (mas.) wast bound DWWPJ

© Thou (fem.) wast kept nﬁ?;w_‘l Thou (fem.) wast bound nﬁwljj

I was- kept - - ’N‘mWJ I was bound ' ’Nﬁwljj
-Plural. Plural.

leeg/ were kepi . .IWDWJ T /zey were bound T'M'Ijj

You (mas.) were kept Dﬂmw; “ou (m.) were bound DNWWPJ '

, ~ You (fem.) were kept TNWDWJ You (£.) were bound ]J’hij
- We were kept v qJWDW'J We were bound - 137@',71

" (1.) Notice the addmon of the J to shew the szkal forms. .

(2.) The law of 3 (Jonverswe a.pphes in all Perfect forms of
the Verb. :

Example in the Niphal: ‘1?;??;1: and he will be kept.
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The verbs with the letters of B Y3 take or omit the
Weak Dogesh aécording- to the rules given in § 41, p. 52.

Thus, Perfect Niphal of =37 is 7213, (31, ete.

» ’ ‘57 - 2 bETw. iS meJ, ﬁ@ﬂw;, etC.
. ) » v )-i." :n; iS DBDJ: r‘;nDJ, ete.
- . TIRB is TPB), NIPRY, ete
. 49. ' Future Niphal (Passive).

(T-he. pronominal affixes are the same as in the Kal).

»k ~ Singular. o ) ) Sing«_tltlir. :
He will be kept- 0 | He will be bound~ - ‘WWPY”
- She will be kept W | Ste will be bound el

" Thou () wilt be kept wn@ﬂ ~Thou (m.) wilt Iée bound ﬁwl?n

Thou (£.) wilt be kept  “YWEY | Thou (£.) wilt be bound />a

I shall be kept N | 7 shail be bound p -

Pilural. ’ . " Plural. .
They (m.) will be kept -'lwp.;-y‘? They (m.) will be bozmd.,’hwllgj '
They (£.) will be lceﬁt T'I.J'vsg/ﬂ | They(£) will be bound ﬂJﬁwpﬂ

You (wm.) will be kept VW | You (m.) will be bound Ml
 You (£.) will be kept T1JWOW | You (£) will be bound n;jg;‘[?m

We shall be kept ﬁDTWJ We shall-be bound WWPJ :
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1) The 3 which is the characteristic sign of the Niphal is
- ‘omitted in the Future, and, in its place, a Strong Dogesh is
pldced in the first s 00t-letter.

- (2) The law of Y Conversive applies in all Future forms
of the Verb. ’

Examples in the Niphal : ‘1[;@/“{ he will be kept ; WDTW"I and
e will be kept; VLMY and he was hept.

"VOCABULARY XXXIII

Levite _ ‘ "W | tablet (pl.l"ﬁi‘lﬁID_) ms
innocent , 373 | storm : . SR
Jerusalem D_"‘?ITD.’H‘: counted’ ] "D

EXERCISE 34. .

~ (Niphal : Perfect and Future.)
A Translate : _ : .
R 4. DTN 3 VY 1IN 2. DMgRT W 1.
man by Y yown 6. Y9pR mIAT TRm 5. Dwiin

™20 ¥ 9. Ay DY Maph Wi Dippz 8. W 7.
iy TIRN 11 vMger Dy wnp 85 0. oRivy

o DvTRYR WEm 140 RPN Rt 13, irmdbn awn 12,

- ppy i 17, onbm amepn 16 Taym TR 3wy ¥ 15,
7502 203N 20, 7 DT TRWM 10, nopwy ows 18,
o - : : B
B. Parse : (a) T2M2, (3) TRWN, (c) AW, - (d) MRPA,

(e) 2R3, (f) '\‘DtDW (g) 37?3&731

BN (1) Write out Nlphal Perfect of w:‘? and N2, with the
English of each form.

(2.) Write out Kal and Nlphal Future of "DYQ, with the
English of each form.




66- - FIRST STEPS IN HEBREW GRAMMAR.

D 1. He will be judged. . 2. We shall be sold for slaves.
3. She will ‘be buried: 4. You (f) will be remembered.
5. They will be counted. 6. The cities will be captured.
7. His voice will be heard. 8. We have been judged
in ‘mercy. 9.'I bave been heard. 10. You (/) have
been remembered. 11. The kings were buried in Jeru-
salem. 12. The vessels were broken. 18. The prophets
will be sought.  14. I was robbed. 15. The ships were
sold unto the enemy. 16. The ox will be stoned. 17.
My voice was heard in the night. 18. The law of God
was written upon the tablets which Moses broke. 19. We
shall be hidden in the cave. 20. 'lhe ships were broken in
the great storm. :

50. ; Imperatwe (Nlphal)
Negatwely

M. Sing. ']{;Q?',’j be thou kept. |~ 'IDWN 5& do not be kept.
F-, "lbl@.‘l Be thou kept. » "ﬁbgjﬂ (73 do not be kept (L)

: M Plural "“@%’V‘U be ye kept. -w;w’n ‘7& do ye not be lcept

Fo, H;ﬂszn be ye kept. ﬂJW’Jl&‘/’ﬂ ‘7\2 do ye not be kept
. o (®)
- B1. ' Participle (Niphal).
M. Sing. -v;:w'; (having been) kepl.- AR (having been) wiritten.
”‘J’?@’Jz | |73 | |
Tomped o naf

M Plue 208, , L (DO L,

Foo,omwmyoL, L, L (mEmm L .
Examples : NI 8D @ written book ; 1MW) R @

~ broken dish.
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52.
There is :‘a,lso a second Participle of the Kal; called the

" Passive Participle ‘Kal, that has the same meaning as the

Participle of the Niphal; its forms are:

Mas. Sing. . DY kept. ' | NI written. -
Fom. , nWag nany
Mas. Plur. D"_FVJE:'/a » mmbipk ”
Fem. , MMy My

The above exarhples may also be translated :

2N DD a written book ; NN WD a broken dish.

 EXERCISE 35.
(Forms of the Niphal.)

A. 1. And they were buried. 2. And the woman. was

hidden. 8. And the cities were captured. .4 And I
shall be remembered. 5. And you have been sold. = 6.
Be ye hidden in the cave. 7. Be ye judged, my

" daughters. 8. ‘The broken (Partic) -vessel. 9. The
captured city. 10. The written books.. 11. Do not be
ruled in wickedness, O sons of Isracl. 12. Do not be
sold for slaves, my sons.. 18. Do not be hidden in the
house, my son. 14. A broken heart."

B. (1.) Write out the Imperative Kal and Imperative Niphal
of 7D and MY, with the English of each form.

(2.) Write out the Participle Niphal of 2%, with all

the Pronouns.
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Plural..

niab

D'eyb
nision
™)
niw
nin)
0MeD
=iy 1)
(Dual) DWW
oMy
DY
DNy
D’WN'l ,
(Dual) Do)
R
-
mkit
DDIY
D'ooiY
=)l

a1

L

- 53. Changeable Nouns* in common use.

Singular. Plural. Singular,
Father AR niax (’3‘7) 35
Mother N N H"“’”‘{(s;;'?) :;15
HMan W’R DN Work at4ilaY
Woman HW& DY) | Place DWP/’;
Birother ity DN | Boy ik}
Sister i nim | Gire nw)
Stone (£) 128 032N [ Sout (£) U5
Land (£.) ]/‘WN YN Book WBD »
Eart (£) Im (Dual) DN | Slave 3w
Son 13 D3| Eyet (£) Y
Daughter na na | City (£) "y
House na D'R3 | Peopie. oy
Way ERE! D377 | Door, gate HDD
Mountain ! DY | Head. UNS
Month van|  owm| et ¢) S
Day ofe oo |spirie (£)
Hand* (£ 7| (Dual) 27| Field n
Sea o l.D*,‘a}_ Prince il
Chitd url v | Zvibe I
Priest o » D3N3 | Judge 251
Dog 353 D’J‘?J Oz mil
Vessel ’5:! D*‘?g Year mnay
King Ton 0o | Gate we|

DY

* All these nonns change their vowels when declined. J
t Parts of the body are in the Feminine, except head, heart and mouth (NB).
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11

54. Verbs in common use. (In 3rd-Pers. Mas. Sing. Forms).

Perfect.
(7.%3_ he ate.
DY /e said.

N3 (Root Ni3)

he came.
11232 he wept.
yik! e built.
Njg he created.
772 (Root J13)
he blessed.
937 /e spoke.
‘lz_?tl he went. . |
M e was.

10 ke lived.

Y he sat (dwelt).
R e went out. .

N e feared.
: 'ﬁ_’f bé_ went down.
HP{? he took.

127 (Root 112J)

he smote.

583 he fout.

Future.
[7,_3&’ he will eat.*
NN ke will say.

&3: he il come.

122 e will weep.
132 e will budld.

‘I"\:Tl" he will bless.

237 he will speak.

9 e witt go.

MY he awill be.
MY Kie awill live.
Y he will sit.

. RYY ke will go out.
N ke will fear.
M hewiligo down
AP} he will take.

N2 ke will smite.

N92* /e will create.

SBY ke will full.

LPuture withy Conversive

1 ‘7;&"1 and he ate.*

NN (NN and ke
. )  said.
N2 and he came.

"l:m and he wept. - -

129 and he budit.
NN and ke created.
TT.'TJ’j and he blessed.

3T and he sjgbke.

' ‘[(7’1 and he went.
Y and he was.
TN and he lived.

JW’j and he sat.

NN and he went out.

- N and ke feared.

i'li‘-g?] and he took.

'Ij} and he smote.

5B and e foil

* To make these forms Fem. change the ¥ into a R, thus: 59!{1’) she will ‘_
eat; ‘?;Nn}‘ and she ate. Mostof the above Verbsare Irregular (see § 66,p. 82).
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Perfect.
no (Root N3)
. he died.
i;‘j_j he gave.
ﬁ‘?!} he went up..
DY he stood.
NPy ke made.
13D he turned.
B (Root BID)
SRR he arose.
T Ze saw. ‘
17 (Root P17)
' . heran.
Y (Root 29¢%)
, he returned.
HDTW ke drank.

Future. )
DAY ke will die.

1" ke will give.
oYY e will go up.
"Tb&]" ke will stand.
N ke will make.
MDY he will turn.

D'HP’T he will arise.

MY e will see.
]/‘ﬂ"'l: he will run.

3'42)': he will return.

ﬁﬂW" he will drink.

TFuture with Y Conversive
NN and he died.

iﬂ’} and he gave.
VY and he went up.
'lb&_]j] and he stood.
. f?/&_?{] and he made.
199 and he turned.

DP:] and he arose.

N and he saw.
]"m and he ran.

,:lgfij and he returned,

I'\W’1 and he drank.

Numerals.

55. o
MascULINE FOorRMS.
1 SN or - AN
2 DO or Y
3 Mo or gy
4 ﬂ&]:ﬁ& or. ﬁ&_?!_‘.']b_&
5 nyion o nyion
6 nYY or  nuiY
7 MY or Nyaw
8 MY or by
9 }'11772‘)1'\ or MYYm
10 | e mopy

FEMININE ForMS.

i
DAY or Y
oy or whey
Yy |
von or ¥inn
4

Yy or Py
by

yen or ywin
"y
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RuLes—(1.) The N umerals agree with the Noun in Gender.

(2) The :number one always follows the Né_unf 'On'e man
TN YN one woman PR ﬂg'/'N

(3.) The .other numerals are placed before the Noun: Siz
days (m.) DI nEY or D NYY,© siz women (£.) DW) .

(4.) To express the age of a person: use I:l for a male, and

N3 for a female.

He s ﬁw e years old (translate he 1s the son of three years)

D w13 N,

S/»e is mine years old (translate, she 18 the daughter of nine

~!/<’6”8) R ywn h: N7

EXERCISE 361

(Numerals 1—10.)
A. Translate '

L DPTE MY 3. oodhn myaw 20 omyy mww L
whY 7. D vwn 6. oy EY 5 ovoo mend 4
DWW MY 10. D mghw 0. nms w8, Do
YIND W U 13, Ab2 vEas 12, D I 1L

DnheR WO TN wpm o 14 v

* The phrase HQ)W D‘)_D;‘ is also sometimes used.
+ For Vocabulary, see at end of the book.
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Translate :
AYY 2. NN MY DY TN Do MY TRy MR L
Doy Y D 30 v W) owwn oy om iy o
NTYE NI W T g mEn T e 400 Db whyh
MiAD DT M DN OY A TaeT s s TR
TART DN 7. FHR DN DIBD MYRW MWRT M 6.
29y VI 9. DY vaw wow 1R 8. N oy wieg
o) 11 NI DWW YWR 32 100 T o pa
WarT 13, NI DGW. DTN N2 12, D9 DN WY 32 73’2“!
' DD Y Dy T MNPY 14, Mo

€. 1. Two days. 2. Three years. 8. Six girls. 4. Nine

vessels. 5. Eight books. 6. One law. 7. One daughter.
8. One month. 9. Five months. 10. Seven brothers,
11. Two sons and two daughters. 12. Ten men and six
boys. 13. Three women. 14. Four . years, and two
months, and one day.

D. 1. I am seven years old. 2. Sarah is tive years old.

3. David is ten years old. 4. This girl is eight years old.
5. And the man gave four dogs unto the boy. 6. And
the king built six cities. 7. And Hiram made eight gates
for the city. 8. And he lived ten years in Samaria.
9. And the woman said unto the priests, Here are seven
burnt-oﬁ'eringé for the altar. 10. And David saw seven
men in the house. 11. I have nine brothersand three
sisters. 12. We have four cows. 18. And the prophét
said, Where are the five men? 14. And the old king
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_ 56.

The following nouns remain in the Singular after all

lived six months in his house. 15. And he made eight

boards for the house. 16. And he made ten curtains for
the tabernacle. 17. Ten cubits was the length of the
board. 18. And my father saw three boys in the house,

and he said unto them, Who are you ?

FEMININE.
nRY nnN
MRy DY
iy vy
Py YA
Ry YN
iy Wy
ey
My nby

Numerals—(Cont.) ~

MASCULINE.
11 S Ny e
12| yow
13 Sy neby
4| by I
15 Sy s
16, Wy ney
17 Y Iy
18 ey by
19 My nyen

Y YR

numerals above ten: PPN man; DV day; .‘I;@) year ; 2/'53
soul ; Djw tribe ; IOk cubit; MIRD Aundred ; WS& thousand ;
SPW shekel.

Examples: 11 men YW WY NN ; 17 years MOYY PV

MY ; 30 cubits TN DY
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57. _
20 oMy 800 misn wh
21 Mgy ompy | 400 IND P
22 o oMy | 500  ning gien
30 Dby | 600 niND By
0 Daas | 700 niND pay
50 _ Dwon | 800 niRy by
60 | o | 900 niNg Yo
70 - pwaw | 1,000 : "IBN
80 ke | 2,000 . DEbN
S0 ovwn | 3000 Dby ey
w0 nNDY | 4000 ete. m‘vx Ny
200 DN | 10,000 - namn

Combmatlon of numbers (add Y between the numbers) '
126 'IWW? o "IND 368 'UDWW D"WW1 mws WSW

1903 ww%wn RNt ywm q%x “““

- EXERCISE 37.

‘ (Numerals.)
A. Translate :—
W 3. MioyR My myby 9. DD by MM L
MY M 5. MR DN ob DYIW 4. ms Ty
DN B AN 7. W DI 6. D YIw) mw ovipn
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DY) DD Do wwh oy 8. wa minz ooy
> by - w‘;:m oy T 9 D*‘awwm 9. Dmimn

SR NN MY iy YWA N T 100 T Saaiy

wh 132 ORY MY ook ya awm 11, nipy ooz Thin
MYy o 13, Mol MY oYwn N2 120 mw Db

DooR MEhY A9y MiND LY 14, mebph oMby ooy

NNy W n‘m DWIW) MYIIR 15, DWRM NiND W
M oy TR 32 ‘7mw~ ‘7: Sl t '-nzm TN 16.
NI 2R min oD Doyaw :.N-mbw 17. o o
mam oy e 18 -m&‘a LRy My Dy rbwiny oogo
Smip s Dt 3 MR DWRI 308 TN T

POMIR TIEY B YR ‘737

B. 1. And fourteen years they served the king. 2. Andghe

lived twenty years in Hebron. 8. She is nineteen years’
old. 4. And he lived thirty-five years in that city, and-

he died, and he was buried there. 5.. And the flood was
upon the earth forty days. 6. This woman has. twenty-
eight shekels. 7. This man is forty-one years old.
8. And the king gave two hundred shekels unto the
warriors. 9. And the king sent three thousand men
“unto the war. 10. And Solomon reigned forty years

" over all Israel. 11. 365 days are in the year. . 12, And

het came to Haran after twelve days. 13. This house
is fifty cubits high. 14. And Solomon had twelve officers

over all Israel. 15. And Solomon had forty - thousand -

stables of horses for his chariots @n‘d twelve thousand
horsemen. 16: And the king blessed all the people and
he returned unto J erusalem on that day :

* = saying.

.
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58. Ordinal Numbers.

MAschLINE. FEMINIﬁE. 7 MAchLmE. * FEMININE.
Ist . WNY MR | 6th WY 0 nw
2nd W W | Tt Ay vy

3wy . nwhy | sth vy mny

4th . ’17"37 né‘yq;j 9th wgswn : ﬂ’U’Wﬂ .

5th when o nwmn | 1oth Ry Ry

Examples of use of Ordinal Numbers (like Adjectives):

- The first day ]'1WNT?I DY ; the third year ﬂ’W’BWU ﬁ.}@'ﬁ

“ For Ordinals above 10, use the éorr'esponding Cardinals. -

Example : The 30th day D*t_&‘?@) m)y

. EXERCISE 38S.
A. Translate : '

My o 3. byn mws 2. v winm 1
N2 MY AMST MawaY 5. Awbwa nam 4. @

Nisg WY a6 MRm mhp wwmwn winm st S
1w o Ty myswan oo wine o Yo

B. 1 The second year. 2. In the ninth day. 3. Upon the
third pillar. 4. The height of the one cherub was ten
(fem.) in ’th’e cubit, and so was the second cherub.

5. This is the fifteenth year. 6. The first month in the @‘

. year.
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CHANGEABLE NOUNS. ‘ 7T

59. Declension of some Changeable Nouns.

MASCULINE.

Singular. Plural. Singular. - Plural.
‘I(‘yb* king D’Dl?b 27 word D’.‘:,n
T (const) | - *3bn 327 37
Ep s = T IS =Y S
W | e 7137 T
N e I = R B R
i | v | ™37
m37m a=v - R = T
w9 s | wm I

o ppsby | - B9 D927

e s | o |
o | oo DRt | ol
1290 ek p- SR B =
69 The chief Irregular Nouns.

AN '[’D,N AN the father of W or *IN, Futher N 1o

Plural 17128 ,O7'aN ]D’JN DD’DN ,‘IJ’.“I& ,;‘I’DN AR

‘[”J'HDN '|*m:~: m:& ﬁzefathers of J"ﬂ'.'l& ,Jathers ﬂ"l:lN
.D‘T’I’ﬁ‘.”.& ,ammnx ,WJ'J'\WJN J"I’NDN J’J‘l‘l:‘l& ‘

$=3
- * Called a Segolate Noun. -On p. 68, the followmg Nouns are declined like
-;‘m— TN, YO (inthe Sing), TT, T2}, 372, W) (in the Sing.)

' 'T:Y 1'71'! (in the Sing.). 5D has the forms \‘TDD ete. (Sing.) ; in P1.

\W?D L‘:?"WD‘D etc The Nouns ﬂﬂD and L’:DtD are hke ‘WDD
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ATIRTING I TN the brother of ‘TIN  brother TR 2.
AT (const.) TN DTN Plu. L DIIN DN AN NN
RS ki =i 1 S W N 0 i N SR\ MR NI M

etc. L MINY MO ,(const.) MAAN ,sister TAMN 3.
STIANN P o) TR PRI NI RPN Plural

((const.) *PIR DN Plural  etc. DU man PPN 4
DU ARUN PN VU CTUN TN U
| | DN

ARYNR R SRR (const.) NYR | wite woman TN 5.
IWsz; /VYW.; /ﬂ‘w.} r,__w'; /(cons.'t.) 'WJ /D’W; Plural et'C.
| DY) DY)

etc. D D D ,(const) NI house (m.) MND 6.
ete. 'R ,'N2 (const) ‘PNI ,0'M3 Plural -

3333 733 793 02 (const:) 12 or 12 ,son 13 7.

© 933,93 .13 (const.) 33,073 Plural D)3 ,02)3 A3

o AP E R = e R b - AR M R

ete. ;M3 N2 N2 PD (const) NI, daughter NI 8.
sete. 1N 0272 002 (const.) MIZ 113 Plural

61. .. General Qutline of the Verb.

Every Verb ha,s—a Root or Stezﬁ, éonsisting of three letﬁérs,
“to which prefixes and suffixes are added.
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THE VERB: CONJUGATIONS. 79

There are seven C’onjugatwns or modxﬁcatlons of the Root

of a Verb. These are :—

I."Kal :  The Simple form ; Active Voice.
II. Niphal: Passive Voice, (also used in a Rqﬂexwe sense).
ITI. Piel: § ( Active Voice.

The - Intensive form; 1p Vo
[ Passive Voice.

Y' Hiphil: % The Causative form ; % Actl“ze Voice.
VI. Hophal: _- . Passive Voice..
~ VII Hithpael: The Reflexive form.

62. Diﬁ'érent meanings of the Cbnjug‘ations

The following show the dlfferent meamngs of the Con-
Juga,tlons as seen in the model Verb BDP —

L Kal: SEP he slew ; Slmple Actwe _
II. Niphal: ‘?IQPJ he was slain, Passive; or he slew /nmself

- II1. Piel: t?b'j he slew ﬁequently, he murdered* ; Intenswe'

Actlve . .
IV. _Pu@l: SIQP ke éms mm’dm"ed * "Intensive Passive.

V. Hiphil: L)‘IQP"I he caused to-slay Y 5 Cau%a,tlve Actwe i

'. VI Hophal : 5OP‘| he was caused to slay, or Ize caused to be

- slain ; Causative Passive.

' VIL Hlthp_ael: l?topnﬁ he slewhghzse(lf ;‘Reﬁexive.

* i.e. an intensive form of to slay ; s1m11a.r1y, Kal 'DU ke broke; Piel, 23y
he broke in pieces, he shattered; mw he hept ; Piel, 1?3'2‘) he kept dtlzgentty

+ Cp. in English, o rise and o raise : to fall and to fell.
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63. Distinguishing signs of each Conjugation.

. I Kl has nothing especial to mark it. The Stem of the

Kual consists of the three letters of the root.

II. Niphal has in the Perfect, Participle and one Infinitive

a J; in the Future, Imperative and the second Infinitive

this J is dropped and a Strong Dogesh appears in its place in-

the next letter. Thus, in the Future, ‘7.DP” represents (719')3"

In the Imper&tlve and the second Infinitive, a /7 is preﬁxed.

ITI. and IV. The Piel and PMZ forms have a Strong Dogesh‘ ;

in the middle rqot-letter. The. Pmﬂ has the vowel Y327 under
the first voot-letter. Examples: ITL "XQP, V. [7IDP

V. The Hiphil has 1 prefixed to the root in each form, exéept.
the Future and Participle. Most of its forms also have a

%73 P70 in the second syllable. Examples: Sopm, Hup.

V1. The Hophal has the Vowel (b ?DP in the ﬁrst syllable.

A 1 is prefixed to the root in each form, except the Futule

and Participle. Example ‘?ZDP‘I

VIL The Hithpael has J"\‘T prefixed to the root, the {7 being
" omitted in the Future and Participle ; and also a Strong Dogesh
in the middle root-letter. Example: Bbphh
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64. . Tenses.
"Each Coﬁjug&tion has two Tenses, viz.:—

L. Perfect (also called Past, or P'r@terité). '

[

2. Future (also called Imperfect).

The Present Tense is formed by Pronduns joined to the

Participle. (See §§ 44, 45.)

The forms in the Perfect and Future may be translated in
many ways. Thus: W?.}Té‘/‘ means ke kept, or he has lcepf, or ke
had-kept, or he was lceepi’ng. ﬁbk‘)’ means he will keep, or he.
will be keeping, or he will have kept, or.lét him keejo.

‘Moods.

~ Each Conjugation has an Imperative of the 2nd Person
(derived from the Fliture),- and two Infinitives, called the
‘Absolute and Construct Infinitives. (The Pual and Héphal'

have no Ilhperative.)

Participles.- The Kal has two Par'ticiples.v The other Con-

~jugations have one each.

e
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65. . | - Verb-forms.

Verb-forms are made up of Radicals (root- létters) and Ser-

vile letters (pleﬁxes or suffixes pointing out eonJugatlon

" gender, number and’ perqon) Any of the letters may be

Radicals. The following letters alone may be used as ,Semil@s;

 both with Nouns and Verbs, 3597 m1e#1 1oy,

For Tables of Prefixes and Suflixes see §§ 87, 40, 44.

66.

There are two main classes of Verbs:—
1. Regular, or strong.

2. Irregular, or weak.

1. Regular (or strong) Verbs are such as do not drop é,ny |

of their Radicals throughout the conjugations.

2. Irregular (or weak) Verbs are those whose rooti containg
one or more of the letters J'YMN, which are sometimes
omitted. Example : ‘79" he will fall ; the root is 553 The
) does not appear in ‘the form here given; hence ‘753 is an

Irregular Verb.

Regular and Irregular Verbs take the same Prefixes and
Suffixes. |
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67. Hints upon learning the Verb.

- Before Iearnmg the complete Table of the Verb, the Kal and
Niphal Conjugatlonﬁ (see §§ 36 to 52) should first be stud1ed

The prlmary form of each Tense should then be commltted

to memory, thus :

For the Perfect, learn the following seven forms: I. ‘7LDP,
1L bepy; T bep; IV bups V. ‘mpﬂ VI bwpn;
VIL Swpn. |

For the Future: 1. Sbp; 1L by, TIL bppr; 1V, Spy;
V. Swpy; VI Sppy VIL Sppne.

For the Imperative: 1. Sfﬂp;_H. [7101?71, IIT. SDP, V. L?TDPTI ; -
VIL Stapni. - »

For the Participles : I '7DP (Actlve) '71DP (Passwe)

1r Sppy; T by 1V, Bropu V. S'topn VI Szopp

VIL Bzopnn

* The Participles from the Piel onwards are based upon the Future form
the ' being replaced by.a D.




FIRST STEPS IN HEBREW GRAMMAR.

84

*PALIPLRAUL DLIN AN P_ﬂmnr :
“pauap . e

-anaw adom (F) nofk P_Q.Nnrr.;
“pasap i

-anu geam (a) nok. P_QﬁCD

padapan aLom hayy P_Sn._.r

"PaIPInUL SV T P.ﬂﬁ.c.r
PP s
-anu 3spm (F) noyz P.SnPC
paLsp _
- gsvm (") noy; P_SDQ

PILIPANW SDN FYS P_Sﬁ.ﬂ

‘PALIPARUL SN 97 n._o.uf

Pouapani Im mﬂﬂnn

“pasapanue-('F) nok P_q.&ﬁ.r.;

= padapanaw Rayg mﬂn_.r

“pasapani T P_Q.KFF?
‘PP ..
e 95wy (F) noiyg QSD.C.
“paLap ;
-naw gsvy (Cux) noyg P_ﬂﬁﬂ.

"PILIPANUC TYS P_Sm_.E

.Ns.ﬁw.SS () nok P_Snpc.ﬂ :

UIDIS DLIN IT nnﬂnpnr
uLV]S . .

auwsm () nok
UPIS St
augm ("ux) nofs- n&ﬂmpﬁ.ﬂ

edladéal

wrws abom oy nr_ﬂn_.r

upwys som 7 edGd
“uymIs s ns
gsom (p) noyy n&ﬁﬁ.c.
s -
v (o) moyg G

UVYS SVM FYS nr_ﬂ.m._.E .

paapanL | n._QJ _ “uimIs Svm 2y nﬁ_ﬂﬁ

uADIs 20VY oM m._o.u.n“.nnv
wwps C
vy (3) mofh dQcierl
uwPs .- sl s
aapy () ok JQE LT

“ug)s oawy hiayg & ﬁ.r

UV 2397 N. N_Q.Nn_r?
s b
asvy (F) 1oy P_Q.HD.C
uULvIs R FYPN I
2smy (") 3SE.QSnEE.

"mas Em, N__Sm._.E

w998 9y W_Qﬁ

(aassod) TVAd

(07 THIL

“(ompssvg ) TYHJIIN

“(oa2907) TV

“Woo 98T

‘way pug

‘seur pug

w00 pag

and-

U0 96T
S—
‘SeT pug
“woy pag
‘SR Pag -

SONIS

| "(35ed) 900510d o
fings oy UQG QTGN TOPOI " "qIeA ae[nSed ouL. .
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“E:%. 2q 03 pasnvo Y ‘3

_ *$90]994N0 UDV]S JADY I E\Dﬁ_ﬂn.._.nr.
*s9a7984n0f
wwgs oawy () nok rﬁmq.pn.ﬂr.ﬁ
"s0a)254m0f v
wpwps sawy (w) nok- FE&SﬁCI
"$20)78
WY 3 uvwYs 20y fioy FFFSn_.r

“fpashiu wamys sy I ED.P_@HNFEr
“fashya
wws 150y (°§) 5:%

\?&ﬁ
s gsvy (¢ w) noy7 _LL;SPC

Ld@dir

b&. .21 Mags IYs F_LPSPF

- fasugy mags 7 Cﬁﬂ_9$

“fim)s 03 pasnwo m.SS.uS Dr_ﬂn—nr
‘fivgs
03 pasnwo ausm ('3) nok rr_ﬂn_.cﬁ
“fiwgs
07 pasnvo auom (“ur) nok Eﬁﬂnprﬁ.

“fimps 03 Nﬁ.gssw adam Koy Dr_ﬂﬁ.r

“fipgs 03 pasnva svm I Dmﬂn_.c.r
fivps
02 pasnvo Jsom (° ..C noYZ rmﬂﬁ.ﬁ.
fimps .
. 07 pasnva gsvm Su n0Y2 rr_ﬂﬁ.C.

Hiwgs 03 pasnva sva ays DmﬂmﬂE

w g 03 pasnwo svM 9y Dﬂ_ou,f

“Rvps 09 pasnwo o Emﬂm_,.nr..

- -
“hiwgs 0 pasnovo () nok Emﬂnpr;
“hwys 0g pasnwo () nok E&Qﬁﬁﬂ

“fiwgs 03 pasnwo fiayz Emﬂrﬁn

“fwgs 03 pasnws T [u4llQ D".E.r

fogs

03 pasnwa 1svYy A.“C 70Y 2 r&SmC

fvgs

03 PIsNVY “_ﬁ:\ mﬁv 70Y 2 _lmﬂﬁ_.c.
“himgs 03 pasnwo ays Er_ﬂrﬂ_l_

s 02 pasnvo E"n_ﬂ.n,

“TAVIHIIH

(oassvg) TVHIOH

(a207) TIHATH

W 98T

‘weF pug

‘SBUW pUZ

‘woo pIg

gn1d

wod 98|
UI0J Pug

'SeUt Pug

‘wey pIg’

‘Seut pIg

"DNIS

‘(1seg) 300310 g
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vad

; Num_h.wwgs 9. 719Ys 90 nPSﬁ, . “AOPUTUL 1JDYS I nmﬂnﬂ MMHMM 49 yvys A i dag M.MM.M 170Ys om n&SD
E.SW%MMS P noli (fl@ QL .smé e (3) mof Uéac ﬁww Nmss (P nofi G éu Mmm (§) nok rﬁsmnr_
.ausww.mws (m) nof il . s e () nof- ek |7 1 (wr) mofh e Nﬁ%ﬁ.av noli Emomm._..
.?@wm&mww (P foyz GUGcLL ..\.wws men () By wdtedu wﬁwms (P foupirtiad L ﬁma fioy irdad i
Yokt Cd oy Wz s gpn () gy e o e () Aoy g i () oy ac
poepni oq 1ys T zr_sm G Rdee, .“waw aq 1oys 1 NEGQG mwem,, noys 1 Kllae
P o () nous Erdldad, i g () noys trdleads o0 () noyy. G amen () noa erdads
Pt () now drdéa,. o o Cw) noyy Crlléie, oq s ¢ @) noys it %Mﬁ.av noys Gl
.@u«wwsé »Q.N?S 2ys Cmﬂn_. “LapamAL 272N 9YS$ C.m._ﬂn,. “uIws 99 179N wﬁ GPQKH , HMMWM MNNMMM aYs Cr.ﬂnﬂ
“padapm 99 13 7Y ,n_ﬂm aap.mu g3 2y .n_qﬁ gy 9q g ,n._qﬁ o (g, 10) .n_ﬂn_

TaId "TVHJIN TV

wWoo 98]
Wy pug
"SBW PUZ.
‘Wey pag
‘SBUWL PIg

RN

'mo9 48T
‘way pug
‘SBUL PUG

"mey pIg

s pag

"DNIS

., ‘(309zx0dwu) eaning

“(panusgwo0)-—Aps 03 m._Qﬁ qIo A Am.@ouﬁ. "qao A ae(ndey oy
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*fiwps 03 pasnvo 99 1vYs am
‘Rops

07 pasnwo 29 1am ('F) noki
“Rugs .
02 pasnwv2 2q um Cur) nof
*fimgs .

03 pasnwa 99 1w (F) kayg
‘fiwgs

07 pasnwo 2q 1um (wx) Kay3

“fvgs 03 pasnwo a9 1viys T
“fiwgs
07 pasnwo 2q 2pm (°F) nuy2
fimps 03 .
pasnvy 99 3pm (W) noY37

“fimgs 03 pasnwo 9q 179 oys

« 115 03 pasnwo 2q 1, 2y

tdag
Botady
trdack
el i

ke

grdag
Wag

{02 98m00 g3 2y (e, 10)

ks 07 asmD2 VS 0% mmﬂrﬁ
*fiwgs 03 9smwo um (°3) nok QP_Sn_.m.E
“fivps 02 asnwo Jpaa0 (“ux) nok Em._ﬂrn._.r..
fiogs 03 95100 1m0 (:3) g Cr.smnr

“Avgs 09 asnwo 172 (wr) Aoy mmﬂrnﬂn

“fimys 07 asnwo yvys 1 %P_Srm

“fwygs 03 asnvo 20m ('F) w0z Gmﬂrn._.r
*fimys 03 asmwo . . .
areon (o) moyz (dGe 10) ddag
hogs 0g - R .
9snD2 i 2Ys Qur_ﬂnf 70) Dmﬂrn—

‘saagosumo fimgs poys am QUGG
“s90998 - R
-unolt fvps g (C3) nof E.Em._ﬂh..m L
*$I0)78 R .
-anof fwps jum (‘ur) noh Eﬁﬂﬂﬁn
"$20798 .
-wayy Aps o () Aoy indedéu
89098 .
~uayy fogs e (m) Aayg Wl
sk, fops poys T RUTUGE
f198 .o
g fops gppon Cp) moyz Grd@d
o8 :
-y fops e Ca) oy Ldég
“frosuay Rvps 1pm ays CC.P_Sn_.
.\Nvﬁs.s@ fimys gpm oy ,E‘n._ﬂﬁ
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68. Notes on the Conjugations of Verbs.

Piel—Many Verbs take the form of the Pie/, but have. the
meaning of the Kal Example: 37 ke spoke. '

Hiphil—Many Verbs take the form of the Hiphil, but have
the meaning of the Kal. Example: ‘7"‘-];?1 he divided.

Hithpael—If the first letter of the root is either ¢/, ¥, or
D, this letter changes places with the N of the Hithpael,
whieh then takes a weak Dogesh. Examples: "\DJ"\W,'I
(instead of “WOYMIM) he kept himself; PRDT (instead  of
ﬁﬂ_Dﬂﬂ) he hid himself.

EXERCISE 39.

~A. 1, Write out Piel Perfect and Future of 937 with the

English of each form. i

2. Write out the Hiphil Perfect and Future of 721 with the
English. . o

3. Write out the Present Tense (Participle) of the Hithpael

© of MO, - '

4. Give the forms of Future lst Person Plural of Kal
Niphal, Piel and Hiphil, of %%, with the English
of each form.

5. Parse and translate : (1) TM2T); (2) WM ; (3) 123pN;
(4) EMmRWR 5 (5) WPWI; (6) WA (1) DT
(8) MMM 5 (9) DR (10) 22235 (1) Nianbn

6. Write out Hithpael Future of W with the English.
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EXERCISE 40.*,

~ (On the Perfects of the Piel, Pual, Hiphil, Hophal,
’ and Hithpael.) :

A. Translate : - .
oY Y SPMET) SATM 2. MR a7 Wy B3 L
vy 85 v w27 4 m2in non oy oopby ek 3
by wARnR 6. RN T Ny own onwpm 5 wbinp
MDY i Daisr ALY T R 02T Ny nnhn

P i v na Dooe R 8. Y g 7.
P20 11, T WRM ST 10, Wn o nobeim 9.

PRI 13, ORT N27 N NOR VMY 12, 28 1In
“iam by R MM obwn 14, ynm oy MR NN
Aemib 17, DY DWRST TN 16, YR mynwn 15,

JWPUT M9 NN22 DRIPEDT 18, TR

" B. 1. My mother has spoken to me. 2. I have caused my son
to put on a new garment. 3. They have- shattered the
vessels. 4. The words were spoken to me in .anger.
5. We have caused this queen to rule over the land.
:6. The men  have kept themselves from evil. .-7. Why
hast thou not hidden thyself in the cave? 8. The

. teachers caused the boys to learn. 9. The woman taught
herself. 10. Solomon caused this house to be holy unto

‘the God of Israel. 11. And I shall speak unto the
people. 12. And the men will cause the people to inherit
the land. 13. And they will cause us to hear their voice.
14. Thou hast brought them near unto the altar.

* For Vocabulary, see at the end of the book. T Were.
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EXERCISE 41.

(Futures, Imperatives and Partiéiples.) .

A. Translate :

TRy 4. RN 3. DWW AR 2. vRwy 1
nAEDY 9. WYY 8. bR 7. whEpN 6. A 5.

it Dy g mg msm whwim 11 mymha 10,
WRY AR T2RT 130 INR Rwn ST o g mpn 12,

oyan oy veDrT 14, P 1 ooy amy 2T bW
mmambn Wp uRnmT 160 YT By DwaTeT on 15
Ll wmr BH anme) 18, Wpmm o N Mg 1T,
N 20, W 2 PW P2 MEM mMan ink avhwn 19,

‘ PO PR NN P2 Dby DTan 2in v oviby

B. 1. We shall gather ourselves for the war. 2. They will

shatter the tablets of stone. 3. We are seeking our
father. 4. The boys will teach themselves. 5. And
she threw the vessel into the pit. 6. And I will not
speak unto him. 7. I will hide myself. 8. The heavens

~are telling the glory of God. 9. Gather yourselves, O

women. 10. Speak thou (f) unto us. 11. The good
woman will cause her sons to keep the law. 12. I will
bring you near to my service. 13. The priests are
bringing near the burnt-offering unto the holy altar.
14. Do not cast us from thy presence, O Lord: bring us
near unto thy service. '

L TR
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APPENDIX.

. ——

The Hebrew Alphabet

CONSISTS OF 22 LETTERS, ALL OF WHICH ARE CONSONANTS.

Form.

N

o

:‘—l!_l

C I . _

-

Final, ~

73

Name and Sound.

Ahlef - (takes the sound of the
vowel joined to it).

Beth (Bice, Vice).

Gimel.

Dalet.

Hei.

Vav.

Zayin.

Cheth (as in lock).

- Teth.

Yod. . .E
Kaf,Chat(Kaf, Chaf).

Form.

l7

Finals.

o-n

—_—

—~

A e,

TIRE I TR UR U

~ Name and Sound. -
Laméd.
Mem.
NOOD..

Samech.

Avin (takes the sound of the
‘Xy m vowel joined to it).

varLy, Fay (Pei, Fei).

Tzaddi.
koof.
Resh.
Sheen.

: ' (with dot on
Seen (o handy.

Tav (Tav, Sav).

Notes on the Alphabet. 1. The thicker portion of the name
denotes the sound of the letter. Thus, 2is b, 1is ¢ (as in the
~ English word go), Tis d, 1 is &, D is s, ¥ is sk, ¥ is s, ete.

2. Thetje‘ are tw@ Vsystén;gs:/of reading - Hebrew— the first,
- adopted by the Spanish and Portuguese Jews and by most
non-Jewish scholars; the second, that of the German Jews.

According to the Spanish and Portuguese system, 3 and 3

are always b; N and [ always ¢;

k, and D is ¢h.

The names of lettelfé in the above table p]aced in brackets

but Bis p, and Bis f; 3 is
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represent the German reading of these letters. When the four

letters 2. 3, B, 1 have no Dogesh (see § 34, C., p. 39), they are’

termed Vice (v), Chaf (ch), Fei (), Sav (s). When the Dogesh
is inserted, they are termed Bice (8). Kaf (%), Pei (p), Tav (¢).

2. A. The Vow}vels.
Long Vowels. Portuguese reading. ' German 1ead1ng
1. — ]/‘DP a as in father. 6 asin note.
2. — W oay ,,  pay. i, alive(oray)
3. '— z?‘]"!,‘g PW’T‘I é " sup)‘éme. é 5 SUpréme.
4.1 . D‘vm o ., 80. - 0w L, now.
5.3 P‘lﬁw 00 ., 700t “00 , 100t
Short Vowels. g )
1. 'j MmN a ,  Jather. a , father.
2. — . l?},‘\D é . men. a , Jfate or fat.
.- LR pPYR G . it R
4 — WDI? TopR o . “not. |0 mot.
5. - ]’ﬂﬂl? w oo, Jull u y  Jull

B, XYW () is silent: (a) in the middle of a Word as in
L)"IJ’ yig- _dal, ‘except when after a anh (see § 34, F.p. 39); (d)
when in a final Trasin N2 ba- rooch (bo -roock); (¢) when the
last two letters of a word have mw, as in J'\W"1 va—yaysht
¢ (va-yisht).

Sounding or moveable &WW is to be read like &, in the
phrase thé hooks said quickly. '

Nﬁw is sozmdmg (a) under the first letter of a word; as

in vw sh°mo (sh®mow): (b) when after another mw, in
the middle of a w01d asin ¥ ‘[hjw:l beshlb te-cha (beShIV te-cho)-
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The first of these two n*mw‘ s éz’lent (c) under a letter after
a JJ"\D as H5DP ka-te-1a (ko -t%-10): (d) under a letter with
a Strong Dogesh (see § 34, C., p. 39); as ﬂ‘?tDP kit-t°-la (kit-te-lo).

Vowels compounded with mw (see § 34, B, p. 38) are to be - .

read like the ordinary vowels, but much quicker.
Thus : WA, a-shér, (a-share).

3. Combination of Vowels and Letters.
- Portuguese. : - - German.
N a ’ "o
N ' o » ow
| ba vo
2 b& . vay
o I bay _ bi (or bay)
12 C bo ~ bow .
dor) ey gi (or gay)
ForT 1 aa o © da
n - ha ho
'qn« _ hee hee
Rk) ,D " ku, ko ku, kow
vy a, ee 0, ee"
: B pay
5 fa | 3
iy ' tzo - tzow
W , shoo ~ shoo
W 1 500 $00-
ﬂ | . t8 tay
n : tee ' see‘
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DN mother.
D3 in them. .
' 'Zﬁt’)‘? Jor good.
NP Moses.
onnan Abraham.
P]j}’ Isaac.
133‘?7; our king.
"IL)D king.

; (md when thow
'r[DDTW:ﬂ { liest down.
YU hear.

L ‘72\‘”@"’ Israel
\J’F‘ISN our God.

N one.

Portuguese.
aym.
bom.
I¢tob.
Moshé. ‘
Ab-ra-hom.
Yitz-chok.

mal-kay-noo.

mé-18ch.

00-be-shock-be-
cha.

sh®-ma.

Yis-ra-ayl.
e-lo-hay-noo.

e-chod. ‘

German.
ime (or aym).
bom.
1towv.
Mowshay.
Av-ro-hom..
Yitz-chok.

mal-ki-noo (or
mal-kay-noo).

mayJa,"éh.

00-v®-shoch-b®- .
cho

sh®-ma.

Yis-ro-ile ‘(or
- Yis-ro-ayle)

e-low-hi-noo (o7
e-low-hay-noo)-

ayv-chod. :




VOCABULARY I

- HEpREW—ENGLISH.

. Father (p. 77) -~ = » 2 Tend v RNt
poor . C 71PN | where ? ‘ coTER
stone (p. 68) | (f) 323 | ram , Cobw
Abraham o DTN | not (p. 27, note ; p. 39) e
red ' ‘oY | man (p. 78) s
mighty © MR | unto (p. 26) BN
man - O | ate (p. 69) - Lo
ground : Iy | God - ‘ ‘7&
loved 2R | not (p. 62) © by
love , 71378 | these (p. 15) bt

. Aaron _ 1R | God (lp. 33, note) D\ﬂ"?N
enemy v 2R | chief R
perhaps ' YoaR | idol : 5’171‘}
folly . ﬂ‘?WN thousand. FIBN
baker B & =) ST ' ‘ o
treasure - 2R | mother =i
light = o © 2R | cubit pIoNy
sign PR | said (p. 69) =1
ear (p. 16) ' 1R 1 truth : R
girded M we N
brother (p. 78) - myl I ' OO, oM
Ahab _' 28 | Esther _ piglelt
one (§ 55) - » : T | oanger . AR
sister (p. 78) -~ DN | baked 1>

another (f ) s | ark N T

" after - SR | cedar o

"= Also means but.
H
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lion - ST
length = o TR
earth oo £) v

four . ayans..
forty =Rl
window * 1278
fire ‘ (f) OB
woman (p. 78) ' s
Assyria v N
who (p. 7, 28) iR
(see § 18, 23, 24) i

thou : R, (f)
you. (F) 1, Do
them ) 1k, Dok
garnient : T2

divided (used only in I{iphil)B'!Q :
‘to come (p. 69) ¥ N2
- Bul (name of a month) b1
pit ' _ ' mblo)
chose =~ : il
trusted o Mz
between B h)
capital ' 2
house (p. 78) - oma

. wept (p. 69) - 2
firstborn 102
without = ' B “73
~‘son (p. 78) ' 12
built (p. 69) n3
morning 7{7_.‘3

sought (used only in Piel) Wp2

created (p. 69) . . 8732

covenant Fahmio]
‘blessed (p. 69) T2
blessing oD
flesh . in o]
daughter (p. 78) n2
in the midst of (const, J)D) TN
girl iaipigh!
high ma3
border ‘ . bn:a:
mighty v phiok!
might . [RimEE]
was strong N3
troop . AT
great- - . - 17‘]‘!‘3'
greatness nba‘ra_
nation V ) "3
Goliath ' '
“also ’ {mb|
garden . ' ) 12
stole - . oM
camel (p. 56) et
stranger B
clave o ' =k
word (p. 77) o 027
spake (p. 69) . n37
honey - waT
fish : . . aT |
“corn . 1T
bear . B 7 257
uncle, friend . T
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99

David 7
aunt Rasicd
door - I'\‘DT
blood ‘ o7
way (p. 68) B Rk
sought w7
“Baal Syan
he NAT
she Nl
was (p. 69) ma
went (p. 69) Bielal
behold a3
they (f) 13, o
‘mountain (p. 68) pinl
slew bl

this (p. 5)  (f) PNY, (m) T

gold am
remembered )=l

anger ' ovr

old mr

- stranger Bl
sprinkled o

| Hebron an
t saddled wan
| feast . an
e observe (a feast) kh! i
A new B W

| month (p. 68) . - W
wall nt=dg}

: strong Enl

o fEr—

[ strength ﬂ,‘?ﬂj
wheat =NYn
lived (p. 69) mo
‘animal g
life . R=hinl
valour el
wise oI
wisdom ﬂ@?i’j
dreamed DL_JI'TT
dream oo
ass _ ‘ﬁ'bfj:!
leavened bread V?,;f:'i
five [al'oj=in}
k'in(lness WQT;T
delights (verd) van
arrow v
statute R
sword - :"W'T
trembling ﬂ;\;‘lr_!_
‘reproach n;ﬁﬂ
darkness T
bridegroom . iinlal
dipped ban
pure ' hinio
good Qi
goodness i}
goodness (only in Ex. xl. 3) ‘ T'l';'i'{b
row B £
hid =Y
basket Nv
tore 3 lplal
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river ARY | right ey
dry land - . e | Isra._él : ‘?Njw"
. hand (p. 618‘) C B+ : orphan ' Diny
knew = - hii) :
Jehu N | glory, honour Tin2
Judah T | lamb i)
Jew s | priest (p. 68) D
Jonathan ‘]D;i‘ star ' 2399
Joseph AP | cup _oi2
day (p. 68) ~a¥ | for, because -3
‘baby Py |#all ]
Jezreel DRy | dog (p. 68) ey
child (p. 68) | 7oy | finished (p. 68) o
bate _ (and he bare ¥ | bride 19D
sea (p. 68) © . oY |-vessel (p. 68) LD
- Jacob § 3Py} | Canaan . ' v
- pretty o C oy | fool brsi=})
~wweit out (p. 69) By | silver lok)
. precious : = | vineyard 2=prR
“ feared (p. 69) ~ 87 | made (a covenant) mo
fear o TIEY: | wrote . ) . ' :I‘J; _
. iwent down (p. 69) | o
Jordan 1T | ot (p. 16) N
‘month: - ™ | Leah - _ TN
o erus'além U‘\?QJ\"‘ heart (p. 68) . 3217, 3‘7
:fJeremiahr' S LAY | cloak o rﬁm‘?{
© thereis (p.27) 7w | white 12
. dwelt (p. 69) ' oW | dressed - wab
salvation TIPS | tablet (p.-65) o
[ WY | Levi. . e
WY | bread oy
T -] night
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VOCABULARY I
“captured 'T'-?l.? letter 2non
learned ™h messenger ?[23‘?79 '
why ? ﬂ@b work ﬂ;&bp
in front of -'T;.‘?.(‘?) war rrr;rj‘;r;
before (const. of D'I2) ‘9?(1?) sailor n‘?rg
took (p. 69) 2 | king (p. 77) Birle
reigned ‘[1_7?;
very CTRR | _queen | mabm
. hundred M | kingdom ﬂﬁD’?YQ
scales ohasn | from (p. 21, 26) m
- flood 33w | present R
scroll 7'11-?;?.:‘3 rest ' mrman
shield 1 | little aptjal
wilderness’ N2 | robe Sy
why ? VAT, | cave ™R
what ? T'T;‘Q - work (p. 68) TTEN}H;
confusion AT | found NZR
quickly 7T | unleavened cake m2n
Moab 2N | commandment ) 1a
death’ N | Egypt [=hmi-ta)
died (p. 70) P | sanctuary W
altar 72 | place.(p. 68) oipn
‘doorpost TIIWY | appearance bl
. psalm i | rebelled B )~
‘camp e | deceit mn
to-morrow AR | Moses mwn
bed R | ruled Btgﬁp
who ? m | family mewn
water )] justice IO@PD
wound 20 | when? inle]
sold Nom | sweet fralnta!
Macpelah HIQDDD_ gift mma




girl (p: 68)
fell (p. 69)
soul (p. 68)
innocent
candle

- prince

path

- gave (p. 70)

closed -
horse
mare
Sinai -
tabernacle
storm

m 2 burnt-offering
L}EQ_ sin - ‘
| left
Bk} pen

Loy eye (p. 68)

n0) | faint
103 | city (p. 68)
upon
went up (p. 70).
N0 | people (p. 68)
D | with
O | stood (p. 70)
0 | pillar
12D | deep
YD | Amram

102° . VOCABULARY 1.
pretty T | mourned oD '
faithful . N3 | ship TIED
intelligent man 79322 | book (p. 68) feizle
prophet 822 | counted (in Piel, told ije)
noble ™3 | stoned B ‘75'2?
river 7 | hid phnie
dreaded >
Noah m
WNahor 79 | servant (p. 68) Yy
inherited Y1) | served Ty
inheritance n'?ql cake - may
planted YV | witness

* smote (p. 69) 7123 | until
sweet . B | testimony
shoe (Dual D292) 992 | yet
boy (p. 68) V2| eternity (or world)




VOCABULARY L

answered
dust-

tree
counsel

. evening

riches

ten

made (p. 70)
twenty
time-

met

_-here.

“mouth

Philistine

lest .
turned (p. 70) -
face (always used in the pl.) BN

pearl
Passover

" visited

command
officer
bull

cow
fruit
Pharaoh
spread out
sin

opened

_ 4oor (p. 68)
" explained

iopia)
i
1

e

®
9

™8
oD
T8

e

P
2

me

T

"B

YR

g1
bz
ala>
pFals
iz

sheep

army
righteous
righteousness
rock

laughed

: trouble_ .-

gathered
buried

grave

» Waé holy

holy
holiness
voice

arise (p. 70).

height
small
slew

Kish
curse

dish
harvest
short
reaped
was angry
called, read
drew near
near
board
hard
bound. -

2R

2R
AL
nii'r'p
CTIRATR
Aty
2P
mip
- yinp
bup
v
i)
My
»En
—un
2D
nen
LR
20
29p
iR
wp




Saul -

104 VOCABULARY L
saw (p. 70) TN | Sheba _ Naw
head (p. 68) WA | tribe (p. 68) | wow
first WM | seven Iy -
beginning MYRD | seventy oYy
' many (p. 16) 27 | broke =12
ten thousand - 71337 | Sabbath naw
fourth P27 | rested , nay.
trembled 127 | return (p. 70) e
foot (p. 68) Y17 | ox (p. 68) i
pursued ATY | black Biuhini>/
spirit, wind (p. 68) 77 | song i~
run (p. 70) Y7 | song T
Ruth MM | lay down 3;&5
bfeadih' ar™ | forgot oy
merciful D% | Shechem opw
far T | sent oW
Rachel b | table Ynp-
mercy DMAI | peace oW
rode 227 | captain W
- high o7 | cast (in the Hiphil) Tor
threw 77 | repay (in the Piel) mpl
. crept 27 | Solomon . ‘ ridbe
storm Wy | drew ’f'lbll-’
evil Y7 | three T'T@"JTD
evil (rnoun) 7YY | thirty oy
shepherd Y9 | there o
empty ‘ 7Y | name DE"
danced T | Samuel 17?.‘3-'\73!5
wickéd Y2 | heaven mpalis)
wickedness YL | oil Y
' . eight TTJDW
Ly | eighty - onny

e

i




VOCABULARY L

~ heard

kept
“Samaria
year (p. 68)
two

gate (p. 68)
judged
poured out
was quiet
weighed
shekel

six-

'sixty

drank (p. 70) -

field (p. 68)
hired
rejoiced
hatred

lip (p. 16)

prince, captain (p. 68)
Sarah -
burned

understanding
law’

praise

midst of
supplication
instead of
always
perfect

apple

prayer

‘|, repentance

nine

ninety

|
3 a9

o |
3 4 S

A

N
e
ksl
iR
T
pon
TR
=Nalg)
[agie
roen
awn
nywn

YN
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i VOCABULARY II.
| —
i Eneriss—HEBREW.*
i Aaron - | 1R | baker atah
Abraham D72 | basket KRB
Adam DT | be (p. 69) m
“va‘,f'tel" . SR | bear ’ QT
“after SR | beast B -in Ry = -
DY | beautiful (p. 6) my |
28R | because - SR 1?3_7, o) \
D2 | bed : o men
a 21 | before , Al
always, continually -~ TRR | beginning o ekl gl
‘ ;'Ar:hra,m"' S . VD",T-?SJ behold S o man
, and (4 ‘ 17| best, better (§ 26)
anger _ AR, BYY | big Lo . ‘?1‘;!;1 :
_Was angry AZY | black Ce Y
. answered . T3Y | blessed (p. 69) ST
Capple 2R | blessing SRR -5 -3
arrow Y11 | blood . o1
Cass - 2 | board * (pl. BWI) W
- Assyria ‘ MR | book (p. 68) - R
ate (p. 69) .- Y28 | border o Lund
aunt ’ » 7797 | bound : ‘1;_25,?'_ .
‘ : _ box - . B T
“7 Baal - LYam | boy (p. 68) o
. baby _ : P | bread o Sl
“baked ' 98 | broke S ay
* Verbs are given in their form of the Perfect Tense. Promouns and '
. Numerals are omitted. ’ :




VOCABULARY TL 107
" brought neér'(in the Hiphil) 277} command’ jﬂﬁ?
‘bride ' ""‘?::? | confusion IR
bridegroqu : 1201 | continually "T‘mﬂ
brother (p. 78) - . M| corn "7
built (p. 69) M2 | counsel ey
buried 30 | counted "_E)Q.
burned AW | covenant Fa o)
burnt-offering ;'1‘21'37 cow _ S o
Lo ‘i . create (p..69) N2
Cake h My | erept - &5 ‘-’-’d’-?\!i’
called NI | cubit ‘,"ﬂ"‘:-B
‘camel (p. 56) Y21 | cup < Diz
‘ea.mp ‘ ) !'13”?_3 curse 7'7‘7‘29'7
Cangan ., Y92 | curtain iy
candl.é. 3 _ m ' o
capital = - M2 | Danced ™
captain . L W | daughter (p. 78) nz2
-captured - T 72'? David m7T -
cast (in the Hiphil) 20 | day (p. 68) oih
cave ' YR | to-day o
~chariot 712270 | death nm o
cherub. 293 | deceit R ai~nl-N
chiet S DR |- deep - iy
cchild T2 | delights (verd) yon
chose - ’ - 2 | die (p. 70) ‘ nan
ity (p. 68) © 7 Y | dipped b
" clave ' P27 | dog (p. 68). - 353 o
- cloak, coat . v 732 | door . hb,’.!., nnge
closed . - R » = door—pdst 4 T‘I“T’? i
column Y | drank (p. 70) nny -
to comie (p. 69) Ri2 | drew near
cbmm_andment ‘ Y20 | dreaded

L

- I

S




108 . . VOCABULARY IIL

dreamed _ DB”
dream DWIJI"I:
dress Wb, vk
dry land atonh)
dust” ey
dwelt (p. 69) o)
Ear (p. 68) (1) TR
earth (p.68) () TR
Egypt CoomEn
cend .. v, A
enemy 2R

" Esther DR
ever * o ! ‘D.‘?W, Ty
evil- R ¥
s -;'ev1l (noem) Ty
explamed Az
(f ) 7‘37

. eye (p- 68)

_F ace (alwa,ys used in the pL) | D‘J'D :

: 'faunt R F\‘S?
fa ot op Eeifiﬁii) } s ey
faithful -~ TN

* family kainizl'2~}

Cfaro - pim
father (p. 77) - 38
fear . - ) SN
feast L . aa
field (p. 68) S

fire- © .. . (f)wn

| firstborn N - 72
fish . SE!
“flood ‘ iz
folly Papils
fool Lo
for (conj.), because . D .
for (prep.) p. 21 o
force - HI??U
forgot . n;t‘p'
found . N3
friend AL
from (p. 21, 26) ' m
frait A
Garden , _ 12
garment : UJ’DL) :
gate (p: 68) vy
gathered o van
gave (p. 69) . B In*]
gift. e, mm
girl ANz, My
glory : 'IJ-Z:;’ :
go (p. 69) 7o
God % ooy, Oy
gold - '3777?

* Goliath S
good - ' 29
" goodness 20

*"‘f.lv‘he phrase fq1- crér’ dn‘d ever is to l_oe translated I D?w? .

e
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VOCABULARY II.
grave 727 | in frout of "231?
great D372 | inherited laP
_greatness 19172 | inheritance o3
“ grouind Iy innocent N ‘,‘7;
g'uarded MY | in the midst of TIN2
' intelligent man h=>
Hand (p. 68) (f) T | Isaac Ea
Haran ' 17 | Israel BhﬁtD“
hard mn | ‘
harvest MR | Jacob 3?'722-
hatred . W | Jerusalem oy
head (p. 68) . , W | Jesse .
heard Ry Jonathan 1035
heart (p. 68) 22 | Joseph leb)
heaven DMRW | Judah RERCEMIS
Hebron 1200 | judged Rl
here - 78 | justice ol vl
height mp |
hid B, N0 | Kept MY
high® . Eﬁnil, 07 | kindness "TDFT
Hiram o | king (p. 77) 'T‘?D
holiness TR | Kish iy -
holy . WW‘TP, knew T
was holy - v :
honey W27 [ Lamb 2y
honour . 7922 | land (p. 68) N he R
horse DI | laughed ’ P
horseman v | law ﬂ‘jﬁﬁ
' house (p. 78) M2 | Leah 2T
o learned ™h
" Idol YR | left mipY
Lt DR | length TR
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VOCABULARY 1II

letter
Levite
lay down
life

light

like (pp. 21, 25)

lion

lip (p. 16)

2R
R
b=l o}
jmitlg]
Rih]
N
risty

little (as a nown LYM) iV

lived (p. 69)
lord

the Lord (p. 19)

love
lo_ve'd _

Macpelah
made (p. 70)
man (p.78)"
many (p. 16)
mare

meat

mereciful
mercy
messenger
met

in the midst of

might
mighty

month (p. 68)

(any) more

o
T
gl

m2
2

%z

al
1

Z

aipiolla
ny
W
7

o

"2
o
=N ay]

THEm

wap
?rin::t
[a it
b ok}
W
TIY

morning

to-morrow

Moses
mother

mountain (p. 68) -

mourned
Name
nation
near
new
night
noble

not (p- 27) ', (1. 62) L, (p. 16) 89

now

Observed
officer
oil
old * &
opened
orphan
oven , .
over

ox (p. 68)

Passed
Passover
path
peace
pearl

R
RN~
wn

(my mother ‘D) -DS

Rl
10D
o
3
27
Cale
AP
™0

Ry

20
™D
Y

bixi)
gfal>)

: D"lﬂ:
b o)
by

o, B

* To express age, éee p. 71, Rule 4.




VOCABULARY II 111
pen - L BY | rebelled ™
people (p. 68) oY | red ' oy
perfect - : DR reigned L '[_79
Pharaoh - © T2 | rejoiced. b
Philistine ~AYHB | remembered B o
pillar . TAY | repentance =il o]
pit _ - - 2 | reproach ai=nln
place (p. 68) _ o | rest- ‘ T_YTJ-\;TQ‘
planted - "YB) | returned (p. 70) o
pleasant ) - DY) | Reuben ' 137

; poor (man) - YN | riches o Wy
[ - - poured out . : Tou right : g
E praise _ n‘;nn righteous e
S " prayer r9em | righteousness PIY, IR
precious O | river oy, kY
present 132 | robbed 233
y pretty L , Y | rock B
l priest (p. 68) 2| raled - - Suin
: ; ’ “prince (p. 68) G | ruler 7 L}IDWT.‘J
prophet : N'23' | Rath ma
P psalm’ 7 inm - ’
‘ b - pure ‘ - 2iL | Sabbath - nay
! pursued o AT | sack ' Py
' put-on - Wb | sacrifice _ 2y
. Queen S 7-1?579 safidled war
Ll quickly Mo | Sd (.69 b
| . C. s | sailor : ribn
i was quiet . . opw T oy
I _ : | salvation » . Ty
! "Rachel = - _ ‘7’0'1 Samaria mnw
| ram 17‘.23 Samuel - ‘7!73-173!{5
1 i read . N | sanctuary . R-Eira)
l f reaped 2 | Sarah . [ hal+2
i .
|
|k
|3

;’. .
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VOCABULARY IL

Saul

saved

saw (p. 70) -
scales
- seroll

sea

sent .
“servant (p. 68)
served
service._

shattered (in the P

_S_lieba.
Shechiem
sheep
shekel
shepherd
shield

ship

. 'sh-ert

sign

silver

_Sinai

sins (p. 62)

. sister (p. 78)
" slave (p. 68)
slept
‘sdlre‘w
small -
- sold:
soldier

LIy

=

son (p. 78) z

VW | song T,

MY | Solomon ﬁ?:i'bt:ti

mpbia) sought (used in Piel 1221'23,) wnT

M | spoke (p. 69) 37

B}'| spread out ool

ﬂbt? sprinkled i}

'T:m stable THY"N

T3Y | statute TR

Ay | stole 23

iel) ' "’32-7 stone (p. 68) (f) 1w

- RW | stored ‘ izl

BY | storm Y, Wyl

2 | seranger CoMa, T

OpW | strong gin

719 | supplication abinich

1m | sword ) (f) 2

2D | Syria o
TR s

PR | Tabernacle 120

P2 | table iar

10 | tablet (p. 65) B )

oYWE | tall )

Mg | taught (in the Piel) ™5

T2Y | teacher (pl. DMID) YL

W | there - - oY

B, 17 | thing (p. 77) 37

Ton | threw (in the Hiphil) Tou

T2% | told (in the Piel)* DR

2122 | to-morrow Boamm

* In Kal, counted.
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113

took (p.69) airrll

tore A
tree ' vy
trembled [P}
trembling 1
troop ™2
trouble o mz
trusted : g jiao]
truth - Ialay]
Ijncle . BAE!
understanding [aRitg
unleavened cake (or bread) 3R
unto (p: 26) D
upon (p. 26) by
Vessel (p. 68) o3
vinegar TR
vineyard _ S = o}
visited Bz
voice Lip
Wall S al=)ia]
war : ) :‘l?;rf‘gn
warrior ) =i=).
was (p. 69) ‘ ma
water . jm)}a)

way (p. 68) 777

wealth
weighed
went (p. 69)
wheat
when ?
where ?
white

who (p. 28)
why ?
wicked
wickédness
wife (p. 78)
window
wisdom
wise

with
without
witness
wolf

woman (p. 78)

word (p. 77)
work

world -

wound
wrote

Year (p. 68)

(or prep. 2) DY

ORI, Ay
o

o7

oo

\":“p

N

125

N,
R, v

ve

rywn
TR
2
=
==z

o3
Ty
N7

37
FIaNoD
=iy
man
2

Y
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